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25. bhagav°nham °di vandana s£tra

bhagav°nham, °c°ryaham, up°dhy°yaham, sarva-s°dhuham.
.1.
Literal meaning :--
bhagav°nham = be obeisance to the bhagavantas
°c°ryaham = be obeisance to the °c°ryas
up°dhy°yaham = be obeisance to the up°dhy°yas
sarva-s°dhuham = be obeisance to all the s°dhus

Stanzaic meaning :--
Be obeisance to the bhagavantas, be obeisance to the °c°ryas, be obeisance
to the up°dhy°yas and be obeisance to all the s°dhus. .............................1.

Introduction of the s£tra :--
Salutation is being offered to the bhagav°na etc. uttering each phrase of this s£tra
along with kham°sama∏a s£tra.

25. ¶…M…¥……x…¬Ω∆̨ +… n˘ ¥…xn˘x… ∫…⁄j…

¶…M…¥……x…¬Ω∆̨, +…S……™…«Ω∆̨, ={……v™……™…Ω∆̨, ∫…¥…«-∫……v…÷Ω∆̨. ...... .1.

∂…§n˘…l…« :--

¶…M…¥……x…¬Ω∆˛ = ¶…M…¥…∆i……Â EÚ…‰ ¥…∆n˘x… Ω˛…‰
+…S……™…«Ω∆˛ = +…S……™……Á EÚ…‰ ¥…∆n˘x… Ω˛…‰
={……v™……™…Ω∆̨ = ={……v™……™……Â EÚ…‰ ¥…∆n˘x… Ω˛…‰
∫…¥…«-∫……v…÷Ω∆̨ = ∫…¥…« ∫……v…÷+…Â EÚ…‰ ¥…∆n˘x… Ω˛…‰

M……l……l…« :--

¶…M…¥…∆i……Â EÚ…‰ ¥…∆n˘x… Ω˛…‰, +…S……™……Á EÚ…‰ ¥…∆n˘x… Ω˛…‰, ={……v™……™……Â EÚ…‰ ¥…∆n˘x… Ω˛…‰, ∫…¥…«
∫……v…÷+…Â EÚ…‰ ¥…∆n˘x… Ω˛…‰. ....................................................... 1.

∫…⁄j… {… Æ˙S…™… :--

<∫… ∫…⁄j… E‰Ú |…i™…‰EÚ {…n˘ EÚ…‰ J…®……∫…®…h… ∫…⁄j… E‰Ú ∫……l… §……‰±…EÚÆ˙ ¶…M…¥……x… +… n˘
EÚ…‰ x…®…∫EÚ…Æ˙  EÚ™…… V……i…… ΩĘ̈.
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26. dÆvasia pa∑ikkama∏Æ ∂h°uî? s£tra

icch°-k°rÆ∏a sandisaha bhagavan! dÆvasia pa∑ikkama∏Æ
∂h°uî? iccham, savvassa vi dÆvasia, duccintia,
dubbh°sia, ducci∂∂hia, micch° mi dukka∑am. .......................1.
Literal meaning :--
icch°-k°rÆ∏a sandisaha bhagavan! = oh bhagav°n! kindly give me the

permission voluntarily
icch°k°rÆ∏a = voluntarily, sandisaha = give me the permission, bhagavan
= oh bhagav°n!

dÆvasia pa∑ikkama∏Æ ∂h°uî? = shall i concentrate in dÆvasia [daivasika]
pratikrama∏a [pratikrama∏a of the day / pratikrama∏a of the misdeeds
committed during the day time]
dÆvasia = in dÆvasia, pa∑ikkama∏Æ = pratikrama∏a, ∂h°uî? = shall i
concentrate?

iccham = i obey [accept] your orders

26. n‰̆¥… ∫…+ {… b˜CEÚ®…h…‰ `ˆ…=∆? ∫…⁄j…

<SUÙ…-EÚ…Æ‰̇h… ∫…∆ n˘∫…Ω˛ ¶…M…¥…x…¬! n‰̆¥… ∫…+ {… b˜CEÚ®…h…‰
`ˆ…=∆? <SU∆Ù, ∫…¥¥…∫∫…  ¥… n‰̆¥… ∫…+, n÷̆œSS… i…+,
n÷̆§¶…… ∫…+, n÷̆ŒSS…Œ]¬ı`ˆ+,  ®…SUÙ…  ®… n÷̆CEÚb∆̃. ....... .1.

∂…§n˘…l…« :--

<SUÙ…-EÚ…Æ‰̇h… ∫…∆ n˘∫…Ω˛ ¶…M…¥…x…¬! = Ω‰˛ ¶…M…¥……x…¬! ∫¥…‰SUÙ… ∫…‰ +…Y…… |…n˘…x…
EÚ“ V…B
<SUÙ…EÚ…Æ‰̇h… = ∫¥…‰SUÙ… ∫…‰, ∫…∆ n˘∫…Ω˛ = +…Y…… |…n˘…x… EÚ“ V…B,
¶…M…¥…x…¬ = Ω‰̨ ¶…M…¥……x…¬

n‰̆¥… ∫…+ {… b˜CEÚ®…h…‰ `ˆ…=∆ ? = n‰̆¥… ∫…+ [nË̆¥… ∫…EÚ] |… i…GÚ®…h…
[ n˘¥…∫… ∫…∆§…∆v…“ |… i…GÚ®…h… /  n˘¥…∫… n˘…ËÆ˙…x…  EÚ™…‰ Ω÷˛B {……{……Â E‰Ú
|… i…GÚ®…h…] ®…Â Œ∫l…Æ˙ Æ˙Ω⁄∆˛ ?
n‰˘¥… ∫…+ = n‰˘¥… ∫…+, {… b˜CEÚ®…h…‰ = |… i…GÚ®…h… ®…Â, `ˆ…=∆ ? =
Œ∫l…Æ˙ Æ˙Ω÷∆̨?

<SU∆Ù = ®…È +…{…EÚ“ +…Y…… ∫¥…“EÚ…Æ˙ EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ˛
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savvassa vi = all
dÆvasia = of the day
duccintia = concerning evil thoughts [occurring due to °rta dhy°na and

raudra dhy°na]
dubbh°sia = concerning evil talks / words
ducci∂∂hia = concerning evil deeds [forbidden deeds]
micch° mi dukka∑am = my misdeeds may become fruitless

micch° = may become fruitless, mi = my, dukka∑am = misdeeds

Stanzaic meaning :--
Shall I concentrate in dÆvasia pratikrama∏a? Oh bhagav°n!  kindly give me the
permission voluntarily [for it]. I accept your orders. All my misdeeds concerning
evil thoughts, evil words and evil deeds of the day may become fruitless. ...1.

Specific meaning :--
dÆvasia [daivasika] pratikrama∏a = pratikrama∏a performed at the end of the

day.

∫…¥¥…∫∫…  ¥… = ∫…¶…“
n‰̆¥… ∫…+ = nË̆¥… ∫…EÚ
n÷˘œSS… i…+ = n÷̆π]ı [+…i…« v™……x… +…ËÆ˙ Æ˙…Ëp˘ v™……x… ∫…‰ Ω˛…‰x…‰ ¥……±…‰] ÀS…i…x…

∫…∆§…∆v…“
n÷˘§¶…… ∫…+ = n÷˘π]ı [∫……¥…t] ¶……π…h… ∫…∆§…∆v…“
n÷̆ŒSS…Œ]¬ı`ˆ+ = n÷˘π]ı S…‰π]ı… [ x… π…r˘  GÚ™……] ∫…∆§…∆v…“
 ®…SUÙ…  ®… n÷̆CEÚb∆̃ = ®…‰Æ‰˙ n÷˘πEfiÚi™…  ®…l™…… Ω˛…Â

 ®…SUÙ… =  ®…l™…… Ω˛…Â,  ®… = ®…‰Æ‰˙, n÷˘CEÚb∆˜ = n÷˘πEfiÚi™…

M……l……l…« :--

nË˘¥… ∫…EÚ |… i…GÚ®…h… ®…Â Œ∫l…Æ˙ Æ˙Ω⁄ƒ̨ ? [<∫…EÚ“] Ω‰̨ ¶…M…¥……x…¬! ∫¥…‰SUÙ… ∫…‰ +…Y……
|…n˘…x… EÚÆ˙…‰ * ®…È +…{…EÚ“ +…Y…… ∫¥…“EÚ…Æ˙ EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ˛. n÷˘π]ı ÀS…i…x…, n÷˘π]ı ¶……π…h…
+…ËÆ˙ n÷˘π]ı S…‰π]ı…+…Â ∫…∆§…∆v…“ ®…‰Æ‰˙ ∫…¶…“ n‰˘¥… ∫…EÚ n÷˘πEfiÚi™…  ®…l™…… Ω˛…Â.1.

 ¥…∂…‰π……l…« :--

n‰̆¥… ∫…+ [nË̆¥… ∫…EÚ] |… i…GÚ®…h… =  n˘¥…∫… E‰Ú +∆i… ®…Â  EÚ™…… V……x…‰ ¥……±……
|… i…GÚ®…h….
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Introduction of the s£tra :--
By this s£tra, firmness is being done to perform pratikrama∏a briefly describing
all the sins committed during the day.

∫…⁄j… {… Æ˙S…™… :--

 n˘x… ®…Â  EÚB Ω÷˛B ∫…®…∫i… {……{……Â EÚ… ∫…∆ I…{i… ¥…h…«x… EÚÆ˙E‰Ú <∫… ∫…⁄j… ∫…‰
|… i…GÚ®…h… EÚÆ˙x…‰ E‰Ú  ±…™…‰ Œ∫l…Æ˙ Ω÷˛+… V……i…… ΩË˛.

26. n‰̆¥… ∫…+ {… b˜CEÚ®…h…‰ `ˆ…=∆? ∫…⁄j… 26. dÆvasia pa∑ikkama∏Æ ∂h°uî? s£tra
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27. icch°mi ∂h°mi s£tra

icch°mi ∂h°mi k°ussaggam, j∞ mÆ dÆvasi∞ aiy°r∞ ka∞,
k°i∞, v°i∞, m°∏asi∞, ussutt∞, ummagg∞,
akapp∞, akara∏ijj∞, dujjh°∞, duvvicinti∞,
a∏°y°r∞, a∏icchiavv∞, as°vaga-p°ugg∞,
n°∏Æ, dansa∏Æ, caritt°-carittÆ, suÆ, s°m°iÆ,
ti∏ham gutt¢∏am, cau∏ham kas°y°∏am,
paµca∏ha-ma∏uvvay°∏am, ti∏ham gu∏a-vvay°∏am,
cau∏ham sikkh°-vay°∏am, b°rasa-vihassa s°vaga-
dhammassa, jam kha∏∑iam jam vir°hiam, tassa micch° mi
dukka∑am. ...........................................................................1.
Literal meaning :--
icch°mi ∂h°mi k°ussaggam = i am willing to be concentrated in k°y∞tsarga

icch°mi = i am willing, ∂h°mi = to be concentrated, k°ussaggam = in

27. <SUÙ… ®… `ˆ… ®… ∫…⁄j…

<SUÙ… ®… `ˆ… ®… EÚ…=∫∫…MM…∆, V……‰ ®…‰ n‰˘¥… ∫…+…‰ +<™……Æ˙…‰
EÚ+…‰, EÚ…<+…‰, ¥……<+…‰, ®……h… ∫…+…‰, =∫∫…÷k……‰, =®®…MM……‰,
+EÚ{{……‰, +EÚÆ˙ h…VV……‰, n÷̆VZ……+…‰, n÷̆Œ¥¥…ÀS… i…+…‰,
+h……™……Æ˙…‰, + h…ŒSUÙ+¥¥……‰, +∫……¥…M…-{……=MM……‰,
x……h…‰, n∆̆∫…h…‰, S… Æ˙k……-S… Æ˙k…‰, ∫…÷B, ∫……®……<B,
 i…hΩ∆̨ M…÷k…“h…∆, S…=hΩ∆̨ EÚ∫……™……h…∆,
{…∆S…hΩ˛-®…h…÷¥¥…™……h…∆,  i…hΩ∆̨ M…÷h…-¥¥…™……h…∆,
S…=hΩ∆̨  ∫…CJ……-¥…™……h…∆, §……Æ˙∫…- ¥…Ω˛∫∫… ∫……¥…M…-v…®®…∫∫…,
V…∆ J…∆ b˜+∆ V…∆  ¥…Æ˙… Ω˛+∆, i…∫∫…  ®…SUÙ…  ®… n÷̆CEÚb∆̃. . .1.

∂…§n˘…l…« :--

<SUÙ… ®… `ˆ… ®… EÚ…=∫∫…MM…∆ = ®…È EÚ…™……‰i∫…M…« ®…Â Œ∫l…Æ˙ Ω˛…‰x…… S……Ω˛i…… Ω⁄ƒ˛
<SUÙ… ®… = ®…È S……Ω˛i…… Ω⁄ƒ˛, ̀ ˆ… ®… = Œ∫l…Æ˙ Ω˛…‰x……, EÚ…=∫∫…MM…∆ =
EÚ…™……‰i∫…M…« ®…Â

27. <SUÙ… ®… `ˆ… ®… ∫…⁄j… 27. icch°mi ∂h°mi s£tra
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k°y∞tsarga
j∞ mÆ dÆvasi∞ aiy°r∞ ka∞ = the violations which are committed by me during

the day
j∞ = which, mÆ = by me, dÆvasi∞ = during the day, aiy°r∞ = the
violations, ka∞ = are committed

k°i∞ v°i∞ m°∏asi∞ = by deeds, by words, by thoughts
k°i∞ = by deeds, v°i∞ = by words, m°∏asi∞= by thoughts

ussutt∞ = by speaking against the s£tras
ummagg∞ = by acting in wrong way
akapp∞ = by acting against the prescribed code of conduct
akara∏ijj∞ = by doing undesirable activities
dujjh°∞ = by evil concentration [°rtta or raudra dhy°na]
duvvicinti∞ = by ill-thinking
a∏°y°r∞ = by doing improper behaviour
a∏icchiavv∞ = by doing acts undesirable [by the heart]
as°vaga-p°ugg∞ = by acting against the code of conduct fit for a ør°vaka

V……‰ ®…‰ n‰˘¥… ∫…+…‰ +<™……Æ˙…‰ EÚ+…‰ = ®…‰Æ‰˙ u˘…Æ˙…  n˘¥…∫… ®…Â V……‰ + i…S……Æ˙
Ω÷˛+… Ω˛…‰
V……‰ = V……‰, ®…‰ = ®…‰Æ‰˙ u˘…Æ˙…, n‰˘¥… ∫…+…‰ =  n˘¥…∫… ®…Â, +<™……Æ˙…‰ =
+ i…S……Æ˙, EÚ+…‰ = Ω÷˛+… Ω˛…‰

EÚ…<+…‰ ¥……<+…‰ ®……h… ∫…+…‰ = EÚ…™…… u˘…Æ˙…, ¥……h…“ u˘…Æ˙…, ®…x… u˘…Æ˙…
EÚ…<+…‰ = EÚ…™…… u˘…Æ˙…, ¥……<+…‰ = ¥……h…“ u˘…Æ˙…, ®……h… ∫…+…‰ = ®…x…
u˘…Æ˙…

=∫∫…÷k……‰ = =i∫…⁄j… [∫…⁄j… E‰Ú  ¥…Ø˚r˘] EÚΩ˛x…‰ ∫…‰
=®®…MM……‰ = =x®……M…« ®…Â [®……M…« E‰Ú  ¥…Ø˚r˘] S…±…x…‰ ∫…‰
+EÚ{{……‰ = +EÚ±{…x…“™… [+…S……Æ˙ E‰Ú  ¥…Ø˚r˘] ¥…i…«x… EÚÆ˙x…‰ ∫…‰
+EÚÆ˙ h…VV……‰ = +EÚÆ˙h…“™… [+™……‰M™…] EÚ…™…« EÚÆ˙x…‰ ∫…‰
n÷˘VZ……+…‰ = n÷̆π]ı v™……x… [+…k…« ™…… Æ˙…Ëp˘ v™……x…] EÚÆ˙x…‰ ∫…‰
n÷˘Œ¥¥…ÀS… i…+…‰ = n÷̆π]ı ÀS…i…x… EÚÆ˙x…‰ ∫…‰
+h……™……Æ˙…‰ = +x……S……Æ˙ [x… +…S…Æ˙x…‰ ™……‰M™… +…S…Æ˙h…] EÚÆ˙x…‰ ∫…‰
+ h…ŒSUÙ+¥¥……‰ = + x…ŒSUÙi… [®…x… ∫…‰ x… S……Ω˛x…‰ ™……‰M™…] ¥…i…«x… EÚÆ˙x…‰ ∫…‰
+∫……¥…M…-{……=MM……‰ = ∏……¥…EÚ E‰Ú ™……‰M™… ¥™…¥…Ω˛…Æ˙ ∫…‰  ¥…Ø˚r˘ +…S…Æ˙h… EÚÆ˙x…‰

∫…‰
+∫……¥…M… = ∏……¥…EÚ E‰Ú  ¥…Ø˚r˘, {……=MM……‰ = +…S…Æ˙h… EÚÆ˙x…‰ ∫…‰

27. <SUÙ… ®… `ˆ… ®… ∫…⁄j… 27. icch°mi ∂h°mi s£tra
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as°vaga = against a ør°vaka, p°ugg∞ = by acting
n°∏Æ dansa∏Æ = regarding jµ°na, regarding darøana

n°∏Æ = regarding jµ°na, dansa∏Æ = regarding darøana
caritt°carittÆ = about dÆøa-virati c°ritra
suÆ s°m°iÆ = about øruta jµ°na, about s°m°yika

suÆ = about øruta jµ°na, s°m°iÆ = about s°m°yika
ti∏ham gutt¢∏am = about three guptis

ti∏ham = three, gutt¢∏am = about guptis
cau∏ham kas°y°∏am = about four ka¿°yas

cau∏ham = four, kas°y°∏am = about ka¿°yas
paµca∏ha-ma∏u-vvay°∏am = in five small [partially observed] vows

paµca∏ham = five, a∏u = small, vvay°∏am = in vows
ti∏ham gu∏a-vvay°∏am = in three characteristic vows

gu∏a = characteristic
cau∏ham sikkh°-vay°∏am = in four moral [educational] vows

sikkh° = moral, vay°∏am = in vows
b°rasa-vihassa s°vaga-dhammassa = in twelve types [of vows] of ør°vaka's

dharma [code of conduct]

x……h…‰ n∆˘∫…h…‰ = Y……x… ∫…∆§…∆v…“, n˘∂…«x… ∫…∆§…∆v…“
x……h…‰ = Y……x… ∫…∆§…∆v…“, n∆̆∫…h…‰ = n˘∂…«x… ∫…∆§…∆v…“

S… Æ˙k……S… Æ˙k…‰ = n‰˘∂…- ¥…Æ˙ i… S…… Æ˙j… ∫…∆§…∆v…“
∫…÷B ∫……®……<B = ∏…÷i… Y……x… ∫…∆§…∆v…“, ∫……®…… ™…EÚ ∫…∆§…∆v…“

∫…÷B = ∏…÷i… Y……x… ∫…∆§…∆v…“, ∫……®……<B = ∫……®…… ™…EÚ ∫…∆§…∆v…“
 i…hΩ∆˛ M…÷k…“h…∆ = i…“x… M…÷Œ{i…™……Â ∫…∆§…∆v…“

 i…hΩ∆̨ = i…“x…, M…÷k…“h…∆ = M…÷Œ{i…™……‰ ∫…∆§…∆v…“
S…=hΩ∆̨ EÚ∫……™……h…∆ = S……Æ˙ EÚπ……™… ∫…∆§…∆v…“

S…=hΩ∆̨ = S……Æ˙, EÚ∫……™……h…∆ = EÚπ……™… ∫…∆§…∆v…“
{…∆S…hΩ˛-®…h…÷-¥¥…™……h…∆ = {……∆S… +h…÷ µ…i… ®…Â

{…∆S…hΩ∆̨ = {……∆S…, +h…÷ = +h…÷, ¥¥…™……h…∆ = µ…i… ®…Â
 i…hΩ∆̨ M…÷h…-¥¥…™……h…∆ = i…“x… M…÷h… µ…i… ®…Â

M…÷h… = M…÷h…
S…=hΩ∆̨  ∫…CJ……-¥…™……h…∆ = S……Æ˙  ∂…I…… µ…i… ®…Â

 ∫…CJ…… =  ∂…I……, ¥…™……h…∆ = µ…i… ®…Â
§……Æ˙∫…- ¥…Ω˛∫∫… ∫……¥…M…-v…®®…∫∫… = §……Æ˙Ω˛ |…EÚ…Æ˙ E‰Ú [µ…i… ∞¸{…“] ∏……¥…EÚ

v…®…« ®…Â
§……Æ˙∫… = §……Æ˙Ω˛,  ¥…Ω˛∫∫… = |…EÚ…Æ˙ E‰Ú, ∫……¥…M… = ∏……¥…EÚ, v…®®…∫∫…

27. <SUÙ… ®… `ˆ… ®… ∫…⁄j… 27. icch°mi ∂h°mi s£tra
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b°rasa = twelve, vihassa = types of, s°vaga = ør°vaka's, dhammassa =
in dharma [code of conduct]

jam kha∏∑iam jam vir°hiam = violations which are committed, faults which
are committed
jam = which, kha∏∑iam = violations are committed, vir°hiam = faults are
committed

tassa micch° mi dukka∑am = those misdeeds of mine may become fruitless
tassa = those, micch° = may become fruitless, mi = of mine, dukka∑am
= misdeeds

Stanzaic meaning :--
I am willing to be concentrated in k°y∞tsarga. The violations which are
committed by me during the day by deeds, by words, by thoughts, by speaking
against the s£tras, by acting in wrong way, by acting against the prescribed code
of conduct, by doing undesirable activities, by evil concentration, by ill-thinking,
by doing improper behaviour, by doing acts undesirable, by acting against the
code on conduct fit for a ør°vaka, regarding jµ°na, regarding darøana, about
dÆøa-virati c°ritra, about øruta jµ°na, about s°m°yika, about three guptis,

= v…®…« ®…Â
V…∆ J…∆ b˜+∆ V…∆  ¥…Æ˙… Ω˛+∆ = V……‰ J…∆b˜x…… Ω÷˛<« Ω˛…‰, V……‰  ¥…Æ˙…v…x…… Ω÷˛<« Ω˛…‰

V…∆ = V……‰, J…∆ b˜+∆ = J…∆b˜x…… Ω÷̨<« Ω˛…‰,  ¥…Æ˙… Ω˛+∆  =  ¥…Æ˙…v…x…… Ω÷˛<«
Ω˛…‰

i…∫∫…  ®…SUÙ…  ®… n÷̆CEÚb∆̃ = ®…‰Æ‰˙ ¥…‰ n÷˘πEfiÚi™…  ®…l™…… Ω˛…Â
i…∫∫… = ¥…‰,  ®…SUÙ… =  ®…l™…… Ω˛…‰,  ®… = ®…‰Æ‰̇, n÷˘CEÚb∆˜ = n÷˘πEfiÚi™…

M……l……l…« :--

®…È EÚ…™……‰i∫…M…« ®…Â Œ∫l…Æ˙ Ω˛…‰x…… S……Ω˛i…… Ω⁄ƒ˛. EÚ…™…… u˘…Æ˙…, ¥……h…“ u˘…Æ˙…, ®…x… u˘…Æ˙…,
=i∫…⁄j… EÚΩ˛x…‰ ∫…‰, =x®……M…« ®…Â S…±…x…‰ ∫…‰, +EÚ±{…x…“™… ¥…i…«x… EÚÆ˙x…‰ ∫…‰,
+EÚÆ˙h…“™… EÚ…™…« EÚÆ˙x…‰ ∫…‰, n÷̆π]ı v™……x… EÚÆ˙x…‰ ∫…‰, n÷̆π]ı ÀS…i…x… EÚÆ˙x…‰ ∫…‰,
+x……S……Æ˙ EÚÆ˙x…‰ ∫…‰, + x…ŒSUÙi… ¥…i…«x… EÚÆ˙x…‰ ∫…‰, ∏……¥…EÚ E‰Ú ™……‰M™… ¥™…¥…Ω˛…Æ˙
∫…‰  ¥…Ø˚r˘ +…S…Æ˙h… EÚÆ˙x…‰ ∫…‰, Y……x… ∫…∆§…∆v…“, n˘∂…«x… ∫…∆§…∆v…“, n‰̆∂…- ¥…Æ˙ i… S…… Æ˙j…
∫…∆§…∆v…“, ∏…÷i… Y……x… ∫…∆§…∆v…“, ∫……®…… ™…EÚ ∫…∆§…∆v…“, i…“x… M…÷Œ{i…™……Â ∫…∆§…∆v…“, S……Æ˙
EÚπ……™… ∫…∆§…∆v…“ +…ËÆ˙ {……∆S… +h…÷ µ…i… ®…Â, i…“x… M…÷h… µ…i… ®…Â, S……Æ˙  ∂…I…… µ…i… ®…Â-
- §……Æ˙Ω˛ |…EÚ…Æ˙ E‰Ú ∏……¥…EÚ v…®…« ®…Â J…∆b˜x…… Ω÷˛<« Ω˛…‰, V……‰  ¥…Æ˙…v…x…… Ω÷˛<« Ω˛…‰, ®…‰Æ‰˙
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about four ka¿°yas and in five small vows, in three characteristic vows, in four
moral vows-- in twelve types of ør°vakas code of conduct, violations which are
committed, faults which are committed, those misdeeds of mine may become
fruitless.

Specific meaning :--
s£tra = Composition of discourses spoken by sarvajµa or reliable persons.
unm°rga = To enter into audayika bh°va leaving k¿°y∞paøamika bh°va.
k¿°y∞paøamika bh°va = The emotions occurring on destroying the karmas

fruitifying and mitigating the karmas not fruitifying.
audayika bh°va = The emotions occurring by the fruitification of karma.
karm∞daya = The fruits resulting from karmas binded by good and evil activities

done in the past.
dÆøa-virati c°ritra = To observe c°ritra partially.
c°ritra = To retire from violent [sinful] activities.
°rtta dhy°na = Evil thinking mainly about unhappiness, troubles, tough conditions

and disappointment / evil thinking about coincidence of undesired separation

u˘…Æ˙…  n˘¥…∫… ®…Â V……‰ + i…S……Æ˙ Ω÷˛B Ω˛…Â, ®…‰Æ‰˙ ¥…‰ n÷˘πEfiÚi™…  ®…l™…… Ω˛…Â.

 ¥…∂…‰π……l…« :--
∫…⁄j… = ∫…¥…«Y… ™…… +…{i… {…÷Ø˚π……Â u˘…Æ˙… EÚ l…i… ¥…S…x……Â EÚ“ Æ˙S…x…….
=x®……M…« = I……™……‰{…∂… ®…EÚ ¶……¥… EÚ…‰ UÙ…‰c˜EÚÆ˙ +…Ën˘ ™…EÚ ¶……¥… ®…Â |…¥…‰∂… EÚÆ˙x…….
I……™……‰{…∂… ®…EÚ ¶……¥… = =n˘™… ®…Â +…™…‰ Ω÷̨B EÚ®……Á EÚ…‰ I…™… EÚÆ˙x…‰ {…Æ˙ +…ËÆ˙ =n˘™…

®…Â x… +…™…‰ Ω÷̨B EÚ®……Á EÚ… ={…∂…®…x… EÚÆ˙x…‰ {…Æ˙ =i{…z… Ω˛…‰x…‰ ¥……±…‰ ¶……¥….
+…Ën˘ ™…EÚ ¶……¥… = EÚ®……Ên˘™… ∫…‰ =i{…z… Ω˛…‰x…‰ ¥……±…‰ ¶……¥….
EÚ®……Ên˘™… = {…⁄¥…« ®…Â EÚ“ Ω÷˛<« ∂…÷¶……∂…÷¶… |…¥…fi k…™……Â ∫…‰ §…∆v…‰ EÚ®…« EÚ… =n˘™… Ω˛…‰x…‰

{…Æ˙ |…EÚ]ı Ω˛…‰x…‰ ¥……±…… °Ú±….
n‰˘∂…- ¥…Æ˙ i… S…… Æ˙j… = +…∆ ∂…EÚ ∞¸{… ®…Â S…… Æ˙j… EÚ… {……±…x… EÚÆ˙x…….
S…… Æ˙j… = ∫……¥…t [ÀΩ˛∫…EÚ / {……{…®…™…] ™……‰M… ∫…‰  x…¥…fi k….
+…k…« v™……x… = n÷˘&J…, ®…÷∫…“§…i…,  ¥…]∆ı§…x…… +…ËÆ˙  x…Æ˙…∂…… |…v……x… n÷˘π]ı ÀS…i…x…

/ + x…π]ı ∫…∆™……‰M…, <π]ı  ¥…™……‰M…, Æ˙…‰M… ¥…  x…n˘…x… ∫…∆§…∆v…“ n÷˘π]ı v™……x….

Æ˙…Ëp˘ v™……x… = ÀΩ˛∫……, Z…⁄`ˆ, S……‰Æ˙“ +…ËÆ˙ {… Æ˙O…Ω˛ ∫…∆§…∆v…“ n÷˘π]ı ÀS…i…x….

∫…⁄j… {… Æ˙S…™… :--

<∫… ∫…⁄j… ∫…‰ ∏……¥…EÚ E‰Ú +…S……Æ˙ i…l…… §……Æ˙Ω˛ µ…i……Â ®…Â ±…M…‰ + i…S……Æ˙…Â EÚ… ∫…∆I…‰{…
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of the desired, disease and nid°na [determination].
raudra dhy°na = Evil thinking regarding violence, lie, theft and possessions.

Introduction of the s£tra :--
By this s£tra, determination of k°y∞tsarga is being done to perform pratikrama∏a
describing in brief the violations attached to the conducts and twelve vows of the
ør°vaka.

®…Â ¥…h…«x… EÚÆ˙ |… i…GÚ®…h… EÚÆ˙x…‰ E‰Ú  ±…™…‰ EÚ…™……‰i∫…M…« EÚ… ∫…∆EÚ±{…  EÚ™…… V……i……
ΩĘ̈.
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28. paµc°c°ra kÆ atic°ra

n°∏ammi dansa∏ammi a,
                                 cara∏ammi tavammi taha ya v¢riyammi.
°yara∏am °y°r∞, ia Æs∞ paµcah° bha∏i∞. .............................1.
k°lÆ vi∏aÆ bahum°∏Æ, uvah°∏Æ taha ani∏hava∏Æ.
vaµja∏a-attha-tadubhaÆ, a∂∂havih∞ n°∏am°y°r∞. ...................2.
nissa¥kia nikka¥khia, nivvitigicch° am£∑ha-di∂∂h¢ a.
uvav£ha-thir¢kara∏Æ, vacchalla-pabh°va∏Æ a∂∂ha. .................3.
pa∏ih°∏a-j∞ga-jutt∞, paµcahim sami¢him t¢him gutt¢him.
Æsa caritt°y°r∞, a∂∂havih∞ h∞i n°yavv∞. ................................4.
b°rasa-vihammi vi tavÆ, sabbhintara-b°hirÆ kusala-di∂∂hÆ.
agil°i a∏°j¢v¢, n°yavv∞ s∞ tav°y°r∞. .....................................5.
a∏asa∏a-m£∏∞ariy°, vitti-sa¥khÆva∏am rasacc°∞.
k°ya-kilÆs∞ sanl¢∏ay° ya bajjh∞ tav∞ h∞i. .............................6.

28. {…∆S……S……Æ˙ E‰Ú + i…S……Æ˙

x……h…Œ®®… n∆̆∫…h…Œ®®… +,
                 S…Æ˙h…Œ®®… i…¥…Œ®®… i…Ω˛ ™… ¥…“ Æ˙™…Œ®®….
+…™…Æ˙h…∆ +…™……Æ˙…‰, <+ B∫……‰ {…∆S…Ω˛… ¶… h…+…‰. ........ .1.
EÚ…±…‰  ¥…h…B §…Ω÷̨®……h…‰, =¥…Ω˛…h…‰ i…Ω˛ + x…hΩ˛¥…h…‰.
¥…∆V…h…-+il…-i…n÷̆¶…B, +]¬ı`ˆ ¥…Ω˛…‰ x……h…®……™……Æ˙…‰. ........ .2.
 x…∫∫…∆ EÚ+  x…CE∆Ú J…+,  x…Œ¥¥… i… M…SUÙ… +®…⁄f¯- n˘]¬ı`ˆ“ +.
=¥…¥…⁄Ω˛- l…Æ˙“EÚÆ˙h…‰, ¥…SUÙ±±…-{…¶……¥…h…‰ +]¬ı`ˆ. ........ .3.
{… h…Ω˛…h…-V……‰M…-V…÷k……‰, {…∆S…ÀΩ˛ ∫… ®…<«ÀΩ˛ i…“ÀΩ˛ M…÷k…“ÀΩ˛.
B∫… S… Æ˙k……™……Æ˙…‰, +]¬ı`ˆ ¥…Ω˛…‰ Ω˛…‰< x……™…¥¥……‰. .......... .4.
§……Æ˙∫…- ¥…Ω˛Œ®®…  ¥… i…¥…‰, ∫…œ§¶…i…Æ˙-§…… Ω˛Æ‰̇ E÷Ú∫…±…- n˘]¬ı ‰̀̂.
+ M…±……< +h……V…“¥…“, x……™…¥¥……‰ ∫……‰ i…¥……™……Æ˙…‰. ........ .5.
+h…∫…h…-®…⁄h……‰+ Æ˙™……,  ¥… k…-∫…∆J…‰¥…h…∆ Æ˙∫…SS……+…‰.
EÚ…™…- EÚ±…‰∫……‰ ∫…∆±…“h…™…… ™… §…VZ……‰ i…¥……‰ Ω˛…‰<. ....... .6.
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p°yacchittam vi∏a∞, vÆy°vaccam tahÆva sajjh°∞.
jh°∏am ussagg∞ vi a, abbhintara∞ tav∞ h∞i. .........................7.
a∏ig£hia-bala-v¢ri∞, parakkamai j∞ jahuttam°utt∞.
juµjai a jah°th°mam, n°yavv∞ v¢riy°y°r∞. ............................8.
Literal meaning :--
1.n°∏ammi dansa∏ammi a cara∏ammi = about jµ°na, darøana and c°ritra

n°∏ammi = about jµ°na, dansa∏ammi = darøana, a= and, cara∏ammi =
c°ritra

tavammi taha ya v¢riyammi °yara∏am °y°r∞ = and practice about tapa and
v¢rya [psychic strength] is °c°ra [conduct]
tavammi = about tapa, taha = and, ya = and, v¢riyammi = v¢rya,
°yara∏am = practice, °y°r∞ = is °c°ra

ia Æs∞ paµcah° bha∏i∞ = in this way this [°c°ra] is said to be of five types

ia = in this way, Æs∞ = this, paµcah° = of five types, bha∏i∞ = is said to
be

2.k°lÆ vi∏aÆ bahum°∏Æ = about proper time, proper respect and reverence

{……™…ŒSUÙk…∆  ¥…h…+…‰, ¥…‰™……¥…SS…∆ i…Ω‰̨¥… ∫…VZ……+…‰.
Z……h…∆ =∫∫…MM……‰  ¥… +, +œ§¶…i…Æ˙+…‰ i…¥……‰ Ω˛…‰<. ...... .7.
+ h…M…⁄ Ω˛+-§…±…-¥…“ Æ˙+…‰, {…Æ˙CEÚ®…< V……‰ V…Ω÷̨k…®……=k……‰.
V…÷∆V…< + V…Ω˛…l……®…∆, x……™…¥¥……‰ ¥…“ Æ˙™……™……Æ˙…‰. .......... .8.

∂…§n˘…l…« :--

1.x……h…Œ®®… n∆˘∫…h…Œ®®… + S…Æ˙h…Œ®®… = Y……x…, n˘∂…«x… +…ËÆ˙ S…… Æ˙j…
∫…∆§…∆v…“
x……h…Œ®®… = Y……x…, n∆̆∫…h…Œ®®… = n˘∂…«x…, + = +…ËÆ˙, S…Æ˙h…Œ®®… =
S…… Æ˙j… ∫…∆§…∆v…“

i…¥…Œ®®… i…Ω˛ ™… ¥…“ Æ˙™…Œ®®… +…™…Æ˙h…∆ +…™……Æ˙…‰ = i…l…… i…{… +…ËÆ˙ ¥…“™…«
[+…i®…§…±…] ∫…∆§…∆v…“ +…S…Æ˙h… +…S……Æ˙ ΩĘ̈
i…¥…Œ®®… = i…{…, i…Ω˛ = i…l……, ™… = +…ËÆ˙, ¥…“ Æ˙™…Œ®®… = ¥…“™…«,
+…™…Æ˙h…∆ = +…S……Æ˙h…, +…™……Æ˙…‰ = +…S……Æ˙

<+ B∫……‰ {…∆S…Ω˛… ¶… h…+…‰ = <∫… i…Æ˙Ω˛ ™…Ω˛ [+…S……Æ˙] {……ƒS… |…EÚ…Æ˙ EÚ…
EÚΩ˛… M…™…… ΩĘ̈
<+ = <∫… i…Æ˙Ω˛, B∫……‰ = ™…Ω˛, {…∆S…Ω˛… = {……∆S… |…EÚ…Æ˙ EÚ…, ¶… h…+…‰
= EÚΩ˛… M…™…… ΩĘ̈
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k°lÆ = about proper time, vi∏aÆ = proper respect, bahum°∏Æ = reverence
uvah°∏Æ taha ani∏hava∏Æ = about upadh°na and anihnavat°

uvah°∏Æ = about upadh°na, ani∏hava∏Æ = anihnavat°
vaµja∏a-attha-tadubhaÆ = about consonant, meaning and both of these

vaµja∏a = about consonant, attha = meaning, tadubhaya = both of these
a∂∂ha-vih∞ n°∏am°y°r∞ = jµ°n°c°ra is of eight types

a∂∂ha = of eight, vih∞ = types, n°∏am°y°r∞ = jµ°n°c°ra is
3.nissa¥kia nikka¥khia = unsuspiciousness, undesirous

nissa¥kia = unsuspiciousness, nikka¥khia = undesirous
nivvitigicch° am£∑ha-di∂∂h¢ a = undelusiveness and uninfatuated view

nivvitigicch° = undelusiveness, am£∑ha = uninfatuated, di∂∂h¢ = view

uvav£ha thir¢kara∏Æ = admiration, steadiness
uvav£ha = admiration, thir¢kara∏Æ = steadiness

vacchalla-pabh°va∏Æ a∂∂ha = affection and influence-- [darøan°c°ra] is of
eight types
vacchalla = affection, pabh°va∏Æ = influence, a∂∂ha = is of eight types

2.EÚ…±…‰  ¥…h…B §…Ω÷˛®……h…‰ = EÚ…±…,  ¥…x…™…, §…Ω÷˛®……x… ∫…∆§…∆v…“
EÚ…±…‰ = EÚ…±…,  ¥…h…B =  ¥…x…™…, §…Ω÷̨®……h…‰ = §…Ω÷˛®……x… ∫…∆§…∆v…“

=¥…Ω˛…h…‰ i…Ω˛ + x…hΩ˛¥…h…‰ = ={…v……x… +…ËÆ˙ + x…ºx…¥…i…… ∫…∆§…∆v…“
=¥…Ω˛…h…‰ = ={…v……x…, + x…hΩ˛¥…h…‰ = + x…ºx…¥…i…… ∫…∆§…∆v…“

¥…∆V…h…-+il…-i…n÷˘¶…B = ¥™…∆V…x…, +l…« +…ËÆ˙ <x… n˘…‰x……Â ∫…∆§…∆v…“
¥…∆V…h… = ¥™…∆V…x…, +il… = +l…«, i…n÷̆¶…™… = <x… n˘…‰x……Â ∫…∆§…∆v…“

+]¬ı`ˆ- ¥…Ω˛…‰ x……h…®……™……Æ˙…‰ = +…`ˆ |…EÚ…Æ˙ EÚ… Y……x……S……Æ˙ ΩĘ̈
+]¬ı`ˆ = +…`ˆ,  ¥…Ω˛…‰ = |…EÚ…Æ˙ EÚ…, x……h…®……™……Æ˙…‰ = Y……x……S……Æ˙ ΩĘ̈

3. x…∫∫…∆ EÚ+  x…CE∆Ú J…+ =  x…&∂…∆EÚi……,  x…πEÚ…∆I…i……
 x…∫∫…∆ EÚ+ =  x…&∂…∆EÚi……,  x…CE∆Ú J…+ =  x…πEÚ…∆I…i……

 x…Œ¥¥… i… M…SUÙ… +®…⁄f¯- n˘]¬ı`ˆ“ + =  x…Ã¥… S… EÚi∫…… +…ËÆ˙ +®…⁄f¯ o˘Œπ]ı
 x…Œ¥¥… i… M…SUÙ… =  x…Ã¥… S… EÚi∫……, +®…⁄f¯ = +®…⁄f¯,  n˘]¬ı`ˆ“ =
o˘Œπ]ı

=¥…¥…⁄Ω˛  l…Æ˙“EÚÆ˙h…‰ = |…∂…∆∫……, Œ∫l…Æ˙“EÚÆ˙h…
=¥…¥…⁄Ω˛ = |…∂…∆∫……,  l…Æ˙“EÚÆ˙h…‰ = Œ∫l…Æ˙“EÚÆ˙h…

¥…SUÙ±±…-{…¶……¥…h…‰ +]¬ı`ˆ = ¥……i∫…±™… +…ËÆ˙ |…¶……¥…x……-- [n˘∂…«x……S……Æ˙]
+…`ˆ |…EÚ…Æ˙ EÚ… ΩĘ̈
¥…SUÙ±±… = ¥……i∫…±™…, {…¶……¥…h…‰ = |…¶……¥…x……, +]¬ı`ˆ  = +…`ˆ |…EÚ…Æ˙
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4.pa∏ih°∏a j∞ga-jutt∞ = with peacefulness of mind / concentration
pa∏ih°∏a = of mind, j∞ga = peacefulness, jutt∞ = with

paµcahim sami¢him t¢him gutt¢him = [observance of] five samitis and three
guptis
paµcahim = five, sami¢him = samitis, t¢him = three, gutt¢him = guptis

Æsa = this
caritt°-y°r∞ a∂∂havih∞ h∞i n°yavv∞ = c°ritr°c°ra of eight types is worth

knowing
caritt°y°r∞ = c°ritr°c°ra, h∞i = is, n°yavv∞= worth knowing

5.b°rasa-vihammi = all the twelve types of
b°rasa = all the twelve, vihammi = types of

vi tavÆ sabbhintara b°hirÆ = internal and external penance
vi = and, tavÆ = penance, sabbhintara = internal, b°hirÆ = external

kusala-di∂∂hÆ = is seen [said] by the proficient [jinÆøvaras]
kusala = by the proficient, di∂∂hÆ = is seen

agil°i a∏°j¢v¢ = without regret and without the aim of livelihood
agil°i = without regret, a∏°j¢v¢ = without the aim of livelihood

EÚ… ΩĘ̈
4.{… h…Ω˛…h…-V……‰M…-V…÷k……‰ =  S…k… EÚ“ ∫…®…… v… {…⁄¥…«EÚ

{… h…Ω˛…h… =  S…k… EÚ“, V……‰M… = ∫…®…… v…, V…÷k……‰ = {…⁄¥…«EÚ
{…∆S…ÀΩ˛ ∫… ®…<«ÀΩ˛ i…“ÀΩ˛ M…÷k…“ÀΩ˛ = {……ƒS… ∫… ®… i… +…ËÆ˙ i…“x… M…÷Œ{i…™……Â [EÚ…

{……±…x…]
{…∆S…ÀΩ˛ = {……∆S…, ∫… ®…<ÀΩ˛ = ∫… ®… i…, i…“ÀΩ˛ = i…“x…, M…÷k…“ÀΩ˛ =
M…÷Œ{i…™……Â

B∫… = ™…Ω˛
S… Æ˙k……-™……Æ˙…‰ +]¬ı`ˆ ¥…Ω˛…‰ Ω˛…‰< x……™…¥¥……‰ = +…`ˆ |…EÚ…Æ˙ EÚ… S…… Æ˙j……S……Æ˙

V……x…x…‰ ™……‰M™… ΩË˛
S… Æ˙k……™……Æ˙…‰ = S…… Æ˙j……S……Æ˙, Ω˛…‰< = ΩĘ̈, x……™…¥¥……‰ = V……x…x…‰ ™……‰M™…

5.§……Æ˙∫…- ¥…Ω˛Œ®®… = §……Æ˙Ω˛…Â |…EÚ…Æ˙ EÚ…
§……Æ˙∫… = §……Æ˙Ω˛…Â,  ¥…Ω˛Œ®®… = |…EÚ…Æ˙ EÚ…

 ¥… i…¥…‰ ∫…œ§¶…i…Æ˙ §…… Ω˛Æ‰̇ = +…¶™…∆i…Æ˙ +…ËÆ˙ §……º™… i…{…
 ¥… = +…ËÆ˙, i…¥…‰ = i…{…, ∫…œ§¶…i…Æ˙ = +…¶™…∆i…Æ˙, §…… Ω˛Æ‰˙ = §……º™…

E÷Ú∫…±…- n˘]¬ı ‰̀̂ = E÷Ú∂…±… [ V…x…‰∑…Æ˙…Â] u˘…Æ˙… n‰˘J…… M…™…… [EÚ l…i…] ΩË˛
E÷Ú∫…±… = E÷Ú∂…±… u˘…Æ˙…,  n˘]¬ı ‰̀̂ = n‰̆J…… M…™…… ΩĘ̈

+ M…±……< +h……V…“¥…“ = M±…… x… Æ˙ Ω˛i… +…ËÆ˙ +…V…“ ¥…EÚ… E‰Ú Ω‰˛i…÷ Æ˙ Ω˛i…
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n°yavv∞ s∞ tav°y°r∞ = that tap°c°ra [conduct of penance] is worth knowing
n°yavv∞ = is worth knowing, s∞ = that, tav°y°r∞ = conduct of penance

6.a∏asa∏a-m£∏∞ariy° = fast, eating less
a∏asa∏am = fast, £∏∞ariy° = eating less

vitti-sa¥khÆva∏am rasacc°∞ = abridgement of eatables / taking less items of
food, giving up of tastefulness
vitti = eatables, sa¥khÆva∏am = abridgement of, rasa = of tastefulness,
cc°∞ = giving up

k°ya-kilÆs∞ sanl¢∏ay° ya = physical sufferings and contraction
k°ya = physical, kilÆs∞ = sufferings, sanl¢∏ay° = contraction

bajjh∞ tav∞ h∞i = are external forms of penance
bajjh∞ = external forms, tav∞ = of penance, h∞i = are

7.p°yacchitam vi∏a∞ = repentance, politeness
p°yacchitam = repentance, vi∏a∞ = politeness

vÆy°vaccam tahÆva sajjh°∞ = service and self study
vÆy°vaccam = service, tahÆva = and, sajjh°∞= self study

jh°∏am ussagg∞ vi a = meditation and renouncement
jh°∏am = meditation, ussagg∞ = renouncement, vi a = and

+ M…±……< = M±…… x… Æ˙ Ω˛i…, +h……V…“¥…“ = +…V…“ ¥…EÚ… E‰Ú Ω‰̨i…÷ Æ˙ Ω˛i…
x……™…¥¥……‰ ∫……‰ i…¥……™……Æ˙…‰ = ¥…Ω˛ i…{……S……Æ˙ V……x…x…‰ ™……‰M™… ΩË˛

x……™…¥¥……‰ = V……x…x…‰ ™……‰M™… ΩË˛, ∫……‰ = ¥…Ω˛, i…¥……™……Æ˙…‰ = i…{……S……Æ˙
6.+h…∫…h…-®…⁄h……‰+ Æ˙™…… = ={…¥……∫…, >x……‰n˘Æ˙i……

+h…∫…h…∆ = ={…¥……∫…, =h……‰+ Æ˙™…… = >x……‰n˘Æ˙i……
 ¥… k…-∫…∆J…‰¥…h…∆ Æ˙∫…SS……+…‰ = ¥…fi k… ∫…∆I…‰{…, Æ˙∫… i™……M…

 ¥… k… = ¥…fi k…, ∫…∆J…‰¥…h…∆ = ∫…∆I…‰{…, Æ˙∫… = Æ˙∫…, SS……+…‰ = i™……M…

EÚ…™…- EÚ±…‰∫……‰ ∫…∆±…“h…™…… ™… = EÚ…™… C±…‰∂… +…ËÆ˙ ∫…∆±…“x…i……[∫…∆EÚ…‰S…x…]
EÚ…™… = EÚ…™…,  EÚ±…‰∫……‰ = C±…‰∂…, ∫…∆±…“h…™…… = ∫…∆±…“x…i……

§…VZ……‰ i…¥……‰ Ω˛…‰< = §……º™… i…{… ΩË˛
§…VZ……‰ = §……º™…, i…¥……‰ = i…{…

7.{……™…ŒSUÙk…∆  ¥…h…+…‰ = |……™…Œ∂S…k…,  ¥…x…™…
{……™…ŒSUÙk…∆ = |……™…Œ∂S…k…,  ¥…h…+…‰ =  ¥…x…™…

¥…‰™……¥…SS…∆ i…Ω‰̨¥… ∫…VZ……+…‰ = ¥…Ë™……¥…fik™… +…ËÆ˙ ∫¥……v™……™…
¥…‰™……¥…SS…∆ = ¥…Ë™……¥…fik™…, i…Ω‰̨¥… = +…ËÆ˙, ∫…VZ……+…‰  = ∫¥……v™……™…

Z……h…∆ =∫∫…MM……‰  ¥… + = v™……x… +…ËÆ˙ =i∫…M…« [i™……M…]
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abbhintara∞ tav∞ h∞i = are internal forms of penance
abbhintara∞ = internal forms

8.a∏ig£hia-bala-v¢ri∞ = without concealing strength and virility

a∏ig£hia = without concealing, bala = strength, v¢ri∞ = virility
parakkamai j∞ jahuttam = to enterprise as said [in the afore said subjects

according to the scriptures]
parakkamai = to enterprise, j∞ jahuttam = as said

°utt∞ juµjai a jah°th°mam = and to join in observing according to the best of
ability
°utt∞ = in observing, juµjai = to join, jah° = according to the best,
th°mam = of ability

n°yavv∞ v¢riy°y°r∞ = v¢ry°c°ra is worth knowing
v¢riy°y°r∞ = v¢ry°c°ra

Stanzaic meaning :--
Practice of jµ°na, darøana, c°ritra, tapa and v¢rya is °c°ra. In this way this
[°c°ra] is said to be of five types................................................................1.

Z……h…∆ = v™……x…, =∫∫…MM……‰ = =i∫…M…«,  ¥… + = +…ËÆ˙
+œ§¶…i…Æ˙+…‰ i…¥……‰ Ω˛…‰< = +¶™…∆i…Æ˙ i…{… ΩË˛

+œ§¶…i…Æ˙+…‰ = +¶™…∆i…Æ˙
8.+ h…M…⁄ Ω˛+-§…±…-¥…“ Æ˙+…‰ = §…±… [∂……Æ˙“ Æ˙EÚ ∂… HÚ] +…ËÆ˙ ¥…“™…«

[+…i®…§…±…] EÚ…‰ x…  UÙ{……i…‰ Ω÷˛B
+ h…M…⁄ Ω˛+ = x…  UÙ{……i…‰ Ω÷˛B, §…±… = §…±…, ¥…“ Æ˙+…‰ = ¥…“™…«

{…Æ˙CEÚ®…< V……‰ V…Ω÷˛k…∆ = ™…l……‰HÚ [∂……∫j… ®…Â EÚΩ‰̨ +x…÷∫……Æ˙ ={…™…÷«HÚ  ¥…π…™…
®…Â] {…Æ˙…GÚ®… [ ¥…∂…‰π… |…™…ix…] EÚÆ˙x……
{…Æ˙CEÚ®…< = {…Æ˙…GÚ®… EÚÆ˙x……, V……‰ V…Ω÷˛k…∆ = ™…l……‰HÚ

+…=k……‰ V…÷∆V…< + V…Ω˛…l……®…∆ = +…ËÆ˙ {……±…x… ®…Â ™…l…… ™……‰M™… ∂… HÚ
V……‰c˜x……
+…=k……‰ = {……±…x… ®…Â, V…÷∆V…< = V……‰c˜x……, V…Ω˛… = ™…l…… ™……‰M™…, l……®…∆
= ∂… HÚ

x……™…¥¥……‰ ¥…“ Æ˙™……™……Æ˙…‰ = ¥…“™……«S……Æ˙ V……x…x…‰ ™……‰M™… ΩË˛
¥…“ Æ˙™……™……Æ˙…‰ = ¥…“™……«S……Æ˙

M……l……l…« :--

Y……x…, n˘∂…«x…, S…… Æ˙j…, i…{… +…ËÆ˙ ¥…“™…« ∫…∆§…∆v…“ +…S……Æ˙h… +…S……Æ˙ ΩĘ̈. <∫… i…Æ˙Ω˛
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jµ°n°c°ra is of eight types-- about proper time, proper respect, reverence,
upadh°na, anihnavat°, consonant, meaning and both of these. .................2.
[darøan°c°ra] is of eight types-- unsuspiciousness, undesirous, undelusive-
ness and uninfatuated view, admiration, steadiness, affection and influence. 3.
[Observation of] five samitis and three guptis with peacefulness of mind-- this
c°ritr°c°ra of eight types is worth knowing.................................................4.

All the twelve types of internal and external penance is said by the jinÆøvaras.
That tap°c°ra without regret and without the aim of livelihood is worth knowing.
5.

Fast, eating less, taking less varieties of food, giving up of tastefulness, physical
sufferings and contraction are external forms of penance. ..........................6.
Repentance, politeness, service, self study, meditation and renouncement are
internal forms of penance. .........................................................................7.
To enterprise as said without concealing the strength and virility and to join [his
own soul] in observing according to the best of ability-- this v¢ry°c°ra is worth
knowing. ....................................................................................................8.

™…Ω˛ [+…S……Æ˙] {……ƒS… |…EÚ…Æ˙ EÚ… EÚΩ˛… M…™…… ΩĘ̈. ........................... 1.
EÚ…±…,  ¥…x…™…, §…Ω÷˛®……x…, ={…v……x…, + x…ºx…¥…i……, ¥™…∆V…x…, +l…« +…ËÆ˙ <x… n˘…‰x……Â
∫…∆§…∆ v…i…-- +…`ˆ |…EÚ…Æ˙ EÚ… Y……x……S……Æ˙ ΩĘ̈. ................................. 2.
 x…&∂…∆EÚi……,  x…πEÚ…∆I…i……,  x…Ã¥… S… EÚi∫……, +®…⁄f¯ o˘Œπ]ı, |…∂…∆∫……, Œ∫l…Æ˙“EÚÆ˙h…,
¥……i∫…±™… +…ËÆ˙ |…¶……¥…x……-- +…`ˆ |…EÚ…Æ˙ EÚ… [n˘∂…«x……S……Æ˙] ΩĘ̈. .............
3.
 S…k… EÚ“ ∫…®…… v… {…⁄¥…«EÚ {……ƒS… ∫… ®… i… +…ËÆ˙ i…“x… M…÷Œ{i…™……Â [EÚ… {……±…x…]-- ™…Ω˛
+…`ˆ |…EÚ…Æ˙ EÚ… S…… Æ˙j……S……Æ˙ V……x…x…‰ ™……‰M™… ΩĘ̈. ........................... 4.
§……Æ˙Ω˛…Â |…EÚ…Æ˙ EÚ… +…¶™…∆i…Æ˙ +…ËÆ˙ §……º™… i…{…  V…x…‰∑…Æ˙…Â u˘…Æ˙… EÚ l…i… ΩĘ̈. M±…… x…
Æ˙ Ω˛i… +…ËÆ˙ +…V…“ ¥…EÚ… E‰Ú Ω‰̨i…÷ Æ˙ Ω˛i… ¥…Ω˛ i…{……S……Æ˙ V……x…x…‰
™……‰M™… ΩĘ̈. ....................................................................... 5.
={…¥……∫…, >x……‰n˘Æ˙i……, ¥…fi k… ∫…∆I…‰{…, Æ˙∫… i™……M…, EÚ…™… C±…‰∂… +…ËÆ˙ ∫…∆EÚ…‰S…x…
§……º™… i…{… ΩĘ̈. .................................................................. 6.
|……™…Œ∂S…k…,  ¥…x…™…, ¥…Ë™……¥…fik™…, ∫¥……v™……™…, v™……x… +…ËÆ˙ =i∫…M…« +¶™…∆i…Æ˙ i…{… ΩË˛.
7.
§…±… +…ËÆ˙ ¥…“™…« EÚ…‰ x…  UÙ{……i…‰ Ω÷˛B ™…l……‰HÚ {…Æ˙…GÚ®… EÚÆ˙x…… +…ËÆ˙ {……±…x… EÚÆ˙x…‰
®…Â ™…l……∂… HÚ [+{…x…“ +…i®…… EÚ…‰] V……‰c˜x……-- ™…Ω˛ ¥…“™……«S……Æ˙ V……x…x…‰ ™……‰M™…
ΩĘ̈. ...............................................................................8.
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Specific meaning :--
jµ°na / samyag jµ°na [right knowledge] = Scriptural knowledge in the form of

dv°daø°¥g¢ [twelve a¥gas] etc. comprehending the path of salvation and the
means of salvation.

darøana / samyag darøana [right faith] = Proper faith in fundamental matters.
c°ritra / samyak c°ritra [right conduct] = sarva virati c°ritra and dÆøa virati

c°ritra.
sarva virati c°ritra = Conduct with complete retirement of from sinful activities.

dÆøa virati c°ritra = Conduct with partial retirement from sinful activities.

tapa [penance] = Conduct fading the substances of the body like semen and
karmas.

Eight conducts of jµ°na :--
1. k°la-- To study or to teach the øruta jµ°na during prescribed time.
2. vinaya [respect]-- To adore properly respecting the preceptor, jµ°na

[knowledge], jµ°n¢ [learned person], sources of jµ°na and the learner.
3. bahum°na [reverence]-- To have respect [heartily affection] towards the

 ¥…∂…‰π……l…« :--

Y……x… / ∫…®™…M…¬ Y……x… = ®……‰I… ®……M…« +…ËÆ˙ ®……‰I… E‰Ú ∫……v…x……Â EÚ… §……‰v… EÚÆ˙…x…‰ ¥……±……
u˘…n˘∂……∆M…“ +… n˘ ∞¸{… ∏…÷i… Y……x…;

n˘∂…«x… / ∫…®™…M…¬ n˘∂…«x… = i…k¥…¶…⁄i… {…n˘…l……Á ®…Â ™…l……l…« ∏…r˘….
S…… Æ˙j… / ∫…®™…E¬Ú S…… Æ˙j… = ∫…¥…«  ¥…Æ˙ i… S…… Æ˙j… +…ËÆ˙ n‰̆∂…  ¥…Æ˙ i… S…… Æ˙j….

∫…¥…«  ¥…Æ˙ i… S…… Æ˙j… = ∫……¥…t ™……‰M… [ GÚ™……+…Â] ∫…‰ ∫…∆{…⁄h…«  x…¥…fi k… ¥……±……
+…S…Æ˙h….

n‰˘∂…  ¥…Æ˙ i… S…… Æ˙j… = ∫……¥…t ™……‰M… [ GÚ™……+…Â] ∫…‰ +…∆ ∂…EÚ  x…¥…fi k… ¥……±……
+…S…Æ˙h….

i…{… = ∂…Æ˙“Æ˙ E‰Ú Æ˙∫… +… n˘ v……i…÷ +…ËÆ˙ EÚ®……Á EÚ… ∂……‰π…h… EÚÆ˙x…‰ ¥……±…… +…S…Æ˙h….
Y……x… E‰Ú +…`ˆ +…S……Æ˙ :--

1. EÚ…±…--  x…™…i… ∫…®…™… ®…Â ∏…÷i… Y……x… EÚ… +¶™……∫… EÚÆ˙x…… ¥… EÚÆ˙…x…….
2.  ¥…x…™…-- M…÷Ø˚, Y……x…, Y……x…“, Y……x… E‰Ú ={…EÚÆ˙h… +…ËÆ˙ Y……x……¶™……∫…“ EÚ…

+…n˘Æ˙ EÚÆ˙i…‰ Ω÷̨B ™…l…… ™……‰M™… ¶… HÚ EÚÆ˙x…….
3. §…Ω÷̨®……x…-- M…÷Ø˚ +… n˘ E‰Ú |… i… §…Ω÷˛®……x… [Ω˛…Ãn˘EÚ |…“ i…] Æ˙J…x…….
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guru etc.
4. upadh°na-- To study the scriptures and s£tras performing upadh°na [rites

along with penance as specified in the scriptures].
5. anihnavat°-- Not to speak ill of the preceptor or doctrines.
6. vyaµjana [consonant]-- To pronounce the s£tras or letters correctly.
7. artha [meaning]-- To do correct meaning of the s£tras or the words.
8. tadubhaya [both]-- To do both the pronunciation and meaning of s£tras

correctly.
Eight conducts of darøan°c°ra :--

1. ni≈øa¥kat° [unsuspiciousness]-- Not to suspect the words of jina or the
doctrines.

2. ni¿k°¥k¿at° [undesirous]-- Not to desire other [false] words or doctrines other
than the words of jina and the doctrine of jina.

3. nirvicikits° [undelusiveness]-- Not to become unsteady [not to be confused]
by doubting in the fruits of jaina philosophy or not to feel dislike on seeing
uncleaned cloths, wooden utensils etc. of s°dhu-s°dhv¢s.

4. am£∑ha d§¿∂i [uninfatuated view]-- Not to become unsteady seeing
miracles.

4. ={…v……x…--  ¥… v… {…⁄¥…«EÚ ={…v……x… [∂……∫j…  x…Ãn˘π]ı i…{… E‰Ú ∫……l…  GÚ™……]
EÚÆ˙ ∂……∫j… +…ËÆ˙ ∫…⁄j……Â EÚ… +¶™……∫… EÚÆ˙x…….

5. + x…ºx…¥…i……--  ∫…r˘…∆i… ™…… M…÷Ø˚ +… n˘ E‰Ú  ¥…Ø˚r˘ x… §……‰±…x…….
6. ¥™…∆V…x…-- ∫…⁄j… ™…… +I…Æ˙…Â EÚ… =SS……Æ˙h… ∂…÷r˘ EÚÆ˙x…….
7. +l…«-- ∫…⁄j… ™…… ∂…§n˘…Â EÚ… +l…« ∂…÷r˘ EÚÆ˙x…….
8. i…n÷̆¶…™… [n˘…‰x……Â]-- ∫…⁄j… EÚ… =SS……Æ˙ +…ËÆ˙ +l…«- n˘…‰x……Â ∂…÷r˘ EÚÆ˙x…….

n˘∂…«x……S……Æ˙ E‰Ú +…`ˆ +…S……Æ˙ :--
1.  x…&∂…∆EÚi……--  V…x… ¥…S…x… ™……  ∫…r˘…∆i… ®…Â ∂…∆EÚ… x… EÚÆ˙x…….

2.  x…πEÚ…∆I…i……--  V…x… ¥…S…x… +…ËÆ˙  V…x… ®…i… E‰Ú  ∫…¥……™… +x™… [ ®…l™……i¥…]
¥…S…x… ™…… ®…i… EÚ“ EÚ…∆I…… [<SUÙ…] x… EÚÆ˙x…….

3.  x…Ã¥… S… EÚi∫……-- V…Ëx… n˘∂…«x… E‰Ú °Ú±… ®…Â ∫…∆n‰̆Ω˛ EÚÆ˙  ¥…S… ±…i… x… Ω˛…‰x……
[®… i…  ¥…ß…®… x… Ω˛…‰x……] ™…… ∫……v…÷-∫……Œv¥…™……Â E‰Ú ®… ±…x… ¥…∫j… +… n˘ n‰̆J…
P…fih…… x… EÚÆ˙x…….

4. +®…⁄f¯ o˘Œπ]ı [®…⁄f¯ o˘Œπ]ı ¥……±…… x… Ω˛…‰x……]-- S…®…iEÚ…Æ˙… n˘ n‰̆J…  ¥…S… ±…i…
x… Ω˛…‰x…….

5. |…∂…∆∫……-- M…÷h…¥……x… +…ËÆ˙ ∫……v…®…‘ E‰Ú M…÷h……Â EÚ“ |…∂…∆∫…… EÚÆ˙x…….

28. {…∆S……S……Æ˙ E‰Ú + i…S……Æ˙ 28. paµc°c°ra kÆ atic°ra
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5. praøans° [admiration]-- To praise the virtues of a meritorious person or a co-
religionist.

6. sthir¢kara∏a [stabilization]-- To make  the person firm going astray from the
path of religion.

7. v°tsalya [affection]-- To have affectionate feelings towards the co-religionists.
8. prabh°van° [influence]-- To glorify the religion.

Eight Conducts of c°ritra :--
To observe five samitis and three guptis.

Twelve Conducts of tapa :--
� Six Conducts of b°hya tapa [external penance] :--

1. anaøana [fast]-- Not to take food by vow.
2. £∏∞dar¢-- To eat a little less than the hunger.
3. v§tti-sa¥k¿Æpa-- To limit eatables and drinks by reducing the number and

quantity of items.
4. rasa ty°ga-- To give up the tasteful items [bhak¿ya vigai] according to the

capacity.
5. k°ya-klÆøa [physical sufferings]-- To undergo physical hardships for self

control and for suppression of sensual deterioration and ka¿°yas.

6. Œ∫l…Æ˙“EÚÆ˙h…-- v…®…« ®……M…« ∫…‰  ¥…S… ±…i… Ω˛…‰i…‰ Ω÷˛B EÚ…‰ Œ∫l…Æ˙ EÚÆ˙x…….

7. ¥……i∫…±™…-- ∫……v…Ã®…EÚ…Â E‰Ú |… i… ¥……i∫…±™… ¶……¥… Æ˙J…x…….
8. |…¶……¥…x……-- v…®…« |…¶……¥…x…… EÚÆ˙x…….

S…… Æ˙j… E‰Ú +…`ˆ +…S……Æ˙ :--
{……ƒS… ∫… ®… i… +…ËÆ˙ i…“x… M…÷Œ{i…™……Â EÚ… {……±…x… EÚÆ˙x…….

i…{… E‰Ú §……Æ˙Ω˛ +…S……Æ˙ :--
� §……º™… i…{… E‰Ú UÙ +…S……Æ˙ :--

1. +x…∂…x… [={…¥……∫…]--  x…™…®… [{…SS…CJ……h…] {…⁄¥…«EÚ +…Ω˛…Æ˙ x… ±…‰x…….
2. >h……‰n˘Æ˙“-- ¶…⁄J… EÚ“ +{…‰I…… E÷ÚUÙ EÚ®… |…®……h… ®…Â +…Ω˛…Æ˙ EÚÆ˙x…….
3. ¥…fi k…-∫…∆I…‰{…-- J……x…‰-{…“x…‰ E‰Ú {…n˘…l……Á EÚ“ ∫…∆J™…… +…ËÆ˙ |…®……h… EÚ…‰ P…]ı…EÚÆ˙

∫…“ ®…i… EÚÆ˙x…….
4. Æ˙∫… i™……M…-- Æ˙∫… [¶…I™…  ¥…M…<] EÚ… ™…l…… ∂… HÚ i™……M… EÚÆ˙x…….

5. EÚ…™…-C±…‰∂…-- ∫…∆™…®… {……±…x… i…l…… <∆ p˘™…  ¥…EÚ…Æ˙ +…ËÆ˙ EÚπ……™……Â E‰Ú n˘®…x…
E‰Ú  ±…™…‰ ∂……Æ˙“ Æ˙EÚ EÚπ]ı ∫…Ω˛x… EÚÆ˙x…….

6. ∫…∆EÚ…‰S…x…-- <∆ p˘™…  ¥…EÚ…Æ˙ +…ËÆ˙ EÚπ……™……Â E‰Ú n˘®…x… E‰Ú  ±…™…‰ ∂…Æ˙“Æ˙

28. {…∆S……S……Æ˙ E‰Ú + i…S……Æ˙ 28. paµc°c°ra kÆ atic°ra
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6. sa¥k∞cana [contraction]-- To keep the body contracted for suppressing the
sensual deterioration and ka¿°yas.
� Six conducts of abhyantara tapa [internal penance] :--

1. pr°yaøcitta-- To take repentance according to scriptures for the rectification
of faults.

2. vinaya-- To pursue the means of salvation properly for the destruction of
karmas.

3. vaiy°v§ttya-- To serve society [four-folded religious congregation] with
dedication.

4. sv°dhy°ya-- Study of self / to study the literature beneficial to the soul.

5. dhy°na-- To practise auspicious meditation concentrating the mind.
6. utsarga-- Avoidance of public gatherings, body, material things, food and

water [physical abandonment] and giving up of ka¿°yas, world and karmas
[psychological renouncement].

bhak¿ya vigai :-- viga¢ which can be used while eating / milk, curd, butter, oil,
jaggery / sweets and fired items.

[+∆M……‰{……∆M…] EÚ…‰ ∫…∆EÚ…‰S… EÚÆ˙ Æ˙J…x…….
� +¶™…∆i…Æ˙ i…{… E‰Ú UÙ +…S……Æ˙ :--

1. |……™…Œ∂S…k…-- n˘…‰π……Â EÚ“ ∂…÷ r˘ E‰Ú  ±…™…‰ ∂……∫j……‰HÚ |……™…Œ∂S…k… ±…‰x…….

2.  ¥…x…™…-- EÚ®…« I…™… E‰Ú  ±…™…‰ ®……‰I… ∫……v…x……Â EÚ“ ™…l…… ¥… v… +…Æ˙…v…x…… EÚÆ˙x…….
3. ¥…Ë™……¥…fik™…-- {…⁄V™… ¶……¥… ∫…‰ ∫…∆P… EÚ“ ∫…‰¥…… EÚÆ˙x…….

4. ∫¥……v™……™…-- ∫¥… +…i®…… EÚ… +v™…™…x… / +…i®…  Ω˛i…EÚ…Æ˙“ ∂……∫j……Â EÚ…
+v™…™…x… EÚÆ˙x…….

5. v™……x…--  S…k… EÚ…‰ BEÚ…O… EÚÆ˙ ∂…÷¶… v™……x… EÚÆ˙x…….
6. =i∫…M…«-- ±……‰EÚ ∫…®…⁄Ω˛, ∂…Æ˙“Æ˙, ={… v…, +…Ω˛…Æ˙ +…ËÆ˙ {……x…“ EÚ… i™……M…

[p˘¥™… =i∫…M…«] i…l…… EÚπ……™…, ∫…∆∫……Æ˙ +…ËÆ˙ EÚ®…« EÚ… i™……M… [¶……¥…
=i∫…M…«]

¶…I™…  ¥…M…< :--  ¥…M…< V……‰ +…Ω˛…Æ˙ ®…Â ±…‰ ∫…EÚi…‰ ΩĘ̈ / n⁄̆v…, n˘Ω˛“, P…“, i…‰±…,
M…÷b˜ /  ®…`ˆ…< +…ËÆ˙ i…±…“ Ω÷̨<« ¥…∫i…÷Bƒ.

¥…“™…« E‰Ú i…“x… +…S……Æ˙ :--
®…x…, ¥…S…x… +…ËÆ˙ EÚ…™…… EÚ“ ∂… HÚ EÚ…‰ U÷Ù{……™…‰  §…x…… Y……x…, n˘∂…«x…, S…… Æ˙j… +…ËÆ˙

28. {…∆S……S……Æ˙ E‰Ú + i…S……Æ˙ 28. paµc°c°ra kÆ atic°ra
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Three Conducts of v¢rya :-- To make efforts in observing the code of conduct
relating to jµ°na, darøana, c°ritra and tapa without hiding mental, vocal and
physical capability.

Introduction of the s£tra :--
In this s£tra, there is a description of five main divisions and their sub-divisions
of conducts of the ør°vaka.

i…{… ∫…∆§…∆v…“ +…S……Æ˙ E‰Ú {……±…x… ®…Â {…÷Ø˚π……l…« EÚÆ˙x…….

∫…⁄j… {… Æ˙S…™… :--

<∫… ∫…⁄j… ®…Â ∏……¥…EÚ E‰Ú +…S……Æ˙ E‰Ú {……∆S… ®…÷J™… ¶…‰n˘…Â B¥…∆ =x…E‰Ú |…¶…‰n˘…Â EÚ…
¥…h…«x… ΩĘ̈.

28. {…∆S……S……Æ˙ E‰Ú + i…S……Æ˙ 28. paµc°c°ra kÆ atic°ra
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29. suguru vandan° s£tra

icch°mi kham°-sama∏∞! vandium j°va∏ijj°Æ, nis¢hi°Æ,
a∏uj°∏aha mÆ miuggaham, nis¢hi, ah∞-k°yam k°ya-
samph°sam-khama∏ijj∞ bhÆ! kil°m∞? appa-kilant°∏am bahu-
subhÆ∏a bhÆ! divas∞ vaikkant∞? jatt° bhÆ? java∏ijjam ca bhÆ?
kh°mÆmi kham°-sama∏∞! dÆvasiam vaikkamam, °vassi°Æ
pa∑ikkam°mi, kham°sama∏°∏am, dÆvasi°Æ °s°ya∏°Æ
titt¢sanna yar°Æ jam kiµci micch°Æ, ma∏a-dukka∑°Æ,
vaya-dukka∑°Æ, k°ya-dukka∑°Æ, k∞h°Æ, m°∏°Æ,
m°y°Æ, l∞bh°Æ, savva-k°li°Æ, savva-micch∞-vay°r°Æ,
savva-dhamm°-ikkama∏°Æ °s°ya∏°Æ j∞ mÆ aiy°r∞ ka∞,
tassa kham°-sama∏∞! pa∑ikkam°mi, nind°mi, garih°mi,
app°∏am v∞sir°mi. ...............................................................1.

29. ∫…÷M…÷Ø˚ ¥…xn˘x…… ∫…⁄j…

<SUÙ… ®… J…®……-∫…®…h……‰! ¥…∆ n˘=∆ V……¥… h…VV……B,  x…∫…“ Ω˛+…B,
+h…÷V……h…Ω˛ ®…‰  ®…=MM…Ω∆̨,  x…∫…“ Ω˛, +Ω˛…‰-EÚ…™…∆ EÚ…™…-∫…∆°Ú…∫…∆-
J…®… h…VV……‰ ¶…‰!  EÚ±……®……‰? +{{…- EÚ±…∆i……h…∆ §…Ω÷̨-∫…÷¶…‰h… ¶…‰!
 n˘¥…∫……‰ ¥…<CE∆Úi……‰? V…k…… ¶…‰? V…¥… h…VV…∆ S… ¶…‰?
J……®…‰ ®… J…®……-∫…®…h……‰! n‰̆¥… ∫…+∆ ¥…<CEÚ®…∆, +…¥…Œ∫∫…+…B
{… b˜CEÚ®…… ®…, J…®……∫…®…h……h…∆, n‰̆¥… ∫…+…B +…∫……™…h……B
 i…k…“∫…z… ™…Æ˙…B V…∆ ÀEÚ S…  ®…SUÙ…B, ®…h…-n÷̆CEÚb˜…B,
¥…™…-n÷̆CEÚb˜…B, EÚ…™…-n÷̆CEÚb˜…B, EÚ…‰Ω˛…B, ®……h……B,
®……™……B, ±……‰¶……B, ∫…¥¥…-EÚ… ±…+…B, ∫…¥¥…- ®…SUÙ…‰-¥…™……Æ˙…B,
∫…¥¥…-v…®®……-<CEÚ®…h……B +…∫……™…h……B V……‰ ®…‰ +<™……Æ˙…‰
EÚ+…‰, i…∫∫… J…®……-∫…®…h……‰! {… b˜CEÚ®…… ®…, Àx…n˘… ®…,
M… Æ˙Ω˛… ®…, +{{……h…∆ ¥……‰ ∫…Æ˙… ®…. ....................... .1.
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Literal meaning :--
icch°mi = i wish
kham°-sama∏∞! = oh! k¿am°ørama∏a!
vandium j°va∏ijj°Æ nis¢hi°Æ = to obeisance according to the best of my

ability giving up [all other activities]
vandium = to obeisance, j°va∏ijj°Æ = according to the best of my ability,
nis¢hi°Æ = giving up

a∏uj°∏aha mÆ miuggaham = kindly allow me to enter the avagraha
[restricted area / area near by to the guru]
a∏uj°∏aha = kindly allow, mÆ = me, miuggaham = to enter the avagraha

nis¢hi = giving up all evil activities
ah∞-k°yam k°ya-samph°sam = by touching your lower part of the body [feet]

with my body [hands]
ah∞ = lower part, k°yam = of the body, k°ya = with my body,
samph°sam = by touching

khama∏ijj∞ bhÆ! kil°m∞ = you forgive for the discomfort caused
khama∏ijj∞ = forgive, bhÆ = you, kil°m∞ = for the discomfort caused

∂…§n˘…l…« :--

<SUÙ… ®… = ®…È S……Ω˛i…… Ω⁄ƒ˛
J…®……-∫…®…h……‰! = Ω‰̨ I…®……∏…®…h… !
¥…∆ n˘=∆ V……¥… h…VV……B  x…∫…“ Ω˛+…B = [+x™… |…¥…fi k… / ¥™……{……Æ˙] i™……M…

EÚÆ˙ ∂… HÚ +x…÷∫……Æ˙ ¥…∆n˘x… EÚÆ˙x……
¥…∆ n˘=∆ = ¥…∆n˘x… EÚÆ˙x……, V……¥… h…VV……B = ∂… HÚ E‰Ú +x…÷∫……Æ˙,
 x…∫…“ Ω˛+…B = i™……M… EÚÆ˙

+h…÷V……h…Ω˛ ®…‰  ®…=MM…Ω∆̨ = +¥…O…Ω˛ [®…™……« n˘i… ¶…⁄ ®… / M…÷Ø˚ E‰Ú ∫…®…“{…¥…i…‘
¶…⁄ ®…] ®…Â |…¥…‰∂… EÚÆ˙x…‰ E‰Ú  ±…™…‰ ®…÷Z…‰ +…Y…… |…n˘…x… EÚÆ˙…‰
+h…÷V……h…Ω˛ = +…Y…… |…n˘…x… EÚÆ˙…‰, ®…‰ = ®…÷Z…‰,  ®…=MM…Ω∆̨ = +¥…O…Ω˛
®…Â |…¥…‰∂… EÚÆ˙x…‰ E‰Ú  ±…™…‰

 x…∫…“ Ω˛ = +∂…÷¶… ¥™……{……Æ˙ EÚ…‰ i™……M… EÚÆ˙E‰Ú
+Ω˛…‰-EÚ…™…∆ EÚ…™…-∫…∆°Ú…∫…∆ = [+…{…E‰Ú] +v……‰ ∂…Æ˙“Æ˙ [∂…Æ˙“Æ˙ EÚ… x…“S…±……

¶……M… / S…Æ˙h……Â] EÚ…‰ ®…‰Æ‰̇ ∂…Æ˙“Æ˙ [Ω˛…l…] u˘…Æ˙… ∫{…∂…« EÚÆ˙x…‰ ∫…‰
+Ω˛…‰ = +v……‰, EÚ…™…∆ = ∂…Æ˙“Æ˙, EÚ…™… = ®…‰Æ‰̇ ∂…Æ˙“Æ˙ u˘…Æ˙…, ∫…∆°Ú…∫…∆ =
∫{…∂…« EÚÆ˙x…‰ ∫…‰

J…®… h…VV……‰ ¶…‰!  EÚ±……®……‰ = Ω÷˛B J…‰n˘ E‰Ú  ±…™…‰ +…{… I…®…… EÚÆÂ˙
J…®… h…VV……‰ = I…®…… EÚÆÂ̇, ¶…‰ = +…{…,  EÚ±……®……‰ = Ω÷̨B J…‰n˘ E‰Ú
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appa-kilant°∏am bahu-subhÆ∏a bhÆ! divas∞ vaikkant∞? = has your day
passed with little affliction and more comfort?
appa = little, kilant°∏am = affliction, bahu = more, subhÆ∏a = with
comfort, bhÆ = your, divas∞ = day, vaikkant∞ = has passed

jatt° bhÆ? = [Is] your journey [of self-control going on well]
jatt° = journey

java∏ijjam ca bhÆ? = and is your [mind and sense organs] without affliction?

java∏ijjam = are without affliction, ca = and
kh°mÆmi kham°-sama∏∞! dÆvasiam vaikkamam = oh k¿am°ørama∏a! i beg

forgiveness for the mistakes committed during the day
kh°mÆmi = i beg forgiveness, dÆvasiam = committed during the day,
vaikkamam = for the mistakes

°vassi°Æ = [i go out of the avagraha] for necessary rites

pa∑ikkam°mi = i perform the pratikrama∏a

 ±…™…‰
+{{…- EÚ±…∆i……h…∆ §…Ω÷˛-∫…÷¶…‰h… ¶…‰!  n˘¥…∫……‰ ¥…<CE∆Úi……‰ ? = +…{…EÚ…  n˘x…

+±{… M±…… x… +…ËÆ˙ + v…EÚ ∫…÷J… {…⁄¥…«EÚ ¥™…i…“i… Ω÷˛+… ΩË˛ ?
+{{… = +±{…,  EÚ±…∆i……h…∆ = M±…… x…, §…Ω÷̨ = + v…EÚ, ∫…÷¶…‰h… = ∫…÷J…
{…⁄¥…«EÚ, ¶…‰ = +…{…EÚ…,  n˘¥…∫……‰ =  n˘x…, ¥…<CE∆Úi……‰ = ¥™…i…“i… Ω÷˛+…
ΩĘ̈?

V…k…… ¶…‰ ? = +…{…EÚ“ [∫…∆™…®…] ™……j…… [`ˆ“EÚ S…±… Æ˙Ω˛“ ΩË˛] ?
V…k…… = ™……j……, ¶…‰ = +…{…EÚ“

V…¥… h…VV…∆ S… ¶…‰ ? = +…ËÆ˙ +…{…EÚ… [®…x… B¥…∆ <∆ p˘™……ƒ] ={…P……i…
[{…“c˜…] Æ˙ Ω˛i… ΩĘ̀ ?
V…¥… h…VV…∆ = ={…P……i… Æ˙ Ω˛i… ΩÈ˛?, S…  = +…ËÆ˙

J……®…‰ ®… J…®……-∫…®…h……‰! n‰˘¥… ∫…+∆ ¥…<CEÚ®…∆ = Ω‰̨ I…®……∏…®…h…!  n˘x… ®…Â Ω÷˛B
¥™… i…GÚ®… [+{…Æ˙…v……Â] EÚ“ ®…È I…®…… ®……∆M…i…… Ω⁄ƒ˛
J……®…‰ ®… = ®…È I…®…… ®……∆M…i…… Ω⁄ƒ˛, n‰̆¥… ∫…+∆ =  n˘x… ®…Â Ω÷̨B, ¥…<CEÚ®…∆
= ¥™… i…GÚ®… EÚ“

+…¥…Œ∫∫…+…B = +…¥…∂™…EÚ  GÚ™…… E‰Ú  ±…™…‰ [®…È +¥…O…Ω˛ ∫…‰ §……Ω˛Æ˙ V……i……
Ω⁄ƒ̨]

{… b˜CEÚ®…… ®… = ®…È |… i…GÚ®…h… EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ̨

29. ∫…÷M…÷Ø˚ ¥…xn˘x…… ∫…⁄j… 29. suguru vandan° s£tra
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kham°sama∏°∏am dÆvasi°Æ = in the day towards k¿am°ørama∏a
kham°sama∏°∏am = towards k¿am°ørama∏a, dÆvasi°Æ = in the day

°s°ya∏°Æ titt¢sannayar°Æ = any of the other irreverence that might have
done out of thirty three
°s°ya∏°Æ = irreverences that might have done, titt¢sa = out of thirty
three, annayar°Æ = any of the other

jam kiµci = any of
jam = any, kiµci = of

micch°Æ = by wrong feelings / delusion
ma∏a-dukka∑°Æ = by mental misdeeds / evil thinking

ma∏a = by mental, dukka∑°Æ = misdeeds
vaya-dukka∑°Æ = by vocal misdeeds / evil speaking

vaya = by vocal
k°ya-dukka∑°Æ = by physical misdeeds / evil deeds

k°ya = by physical
k∞h°Æ m°∏°Æ m°y°Æ l∞bh°Æ = by anger, by pride, by deceit or by

greediness
k∞h°Æ = by anger, m°∏°Æ = by pride, m°y°Æ = by deceit, l∞bh°Æ = by

J…®……∫…®…h……h…∆ n‰˘¥… ∫…+…B =  n˘x… ®…Â I…®……∏…®…h… E‰Ú |… i…
J…®……∫…®…h……h…∆ = I…®……∏…®…h… E‰Ú |… i…, n‰̆¥… ∫…+…B =  n˘x… ®…Â

+…∫……™…h……B  i…k…“∫…z…™…Æ˙…B = i…Èi…“∫… ®…Â ∫…‰ +x™… V……‰ EÚ…‰<« ¶…“
+…∂……i…x…… EÚ“ Ω˛…‰
+…∫……™…h……B = +…∂……i…x…… EÚ“ Ω˛…‰,  i…k…“∫… = i…Èi…“∫… ®…Â ∫…‰,
+z…™…Æ˙…B = +x™… V……‰ EÚ…‰<« ¶…“

V…∆ ÀEÚ S… = V……‰ EÚ…‰<«
V…∆ = V……‰, ÀEÚ S… = EÚ…‰<«

 ®…SUÙ…B =  ®…l™…… ¶……¥… u˘…Æ˙…
®…h…-n÷˘CEÚb˜…B = ®…x… E‰Ú n÷˘πEfiÚi™……Â u˘…Æ˙…

®…h… = ®…x… E‰Ú, n÷̆CEÚb˜…B = n÷˘πEfiÚi™……Â u˘…Æ˙…
¥…™…-n÷˘CEÚb˜…B = ¥…S…x… E‰Ú n÷˘πEfiÚi™……Â u˘…Æ˙…

¥…™… = ¥…S…x… E‰Ú
EÚ…™…-n÷˘CEÚb˜…B = EÚ…™…… E‰Ú n÷̆πEfiÚi™……Â u˘…Æ˙…

EÚ…™… = EÚ…™…… E‰Ú
EÚ…‰Ω˛…B ®……h……B ®……™……B ±……‰¶……B = GÚ…‰v… ∫…‰, ®……x… ∫…‰, ®……™…… ∫…‰ ™…… ±……‰¶…

∫…‰
EÚ…‰Ω˛…B = GÚ…‰v… ∫…‰, ®……h……B = ®……x… ∫…‰, ®……™……B = ®……™…… ∫…‰,

29. ∫…÷M…÷Ø˚ ¥…xn˘x…… ∫…⁄j… 29. suguru vandan° s£tra
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greediness
savva-k°liy°Æ = regarding all the periods / past, present and future

savva = all, k°liy°Æ = regarding the periods
savva-micch∞-vay°r°Æ = by all types of false practices

savva = by all types, micch° = false, uvay°r°Æ = practices

savva-dhamm°-ikkama∏°Æ = by all types of violations of duties [activities
worth performing]
dhamma = of duties, aikkama∏°Æ = by violations

°s°ya∏°Æ = through irreverence committed
j∞ mÆ aiy°r∞ ka∞ = any violation committed by me

j∞ = any, mÆ = by me, aiy°r∞ = violation, ka∞ = committed

tassa = of them
kham°sama∏∞! = oh k¿am°ørama∏a!
pa∑ikkam°mi = i perform the pratikrama∏a
nind°mi = i censure
garih°mi = i condemn

±……‰¶……B = ±……‰¶… ∫…‰
∫…¥¥…-EÚ… ±…™……B = ∫…¥…« EÚ…±… ∫…∆§…∆v…“

∫…¥¥… = ∫…¥…«, EÚ… ±…™……B = EÚ…±… ∫…∆§…∆v…“
∫…¥¥…- ®…SUÙ…‰-¥…™……Æ˙…B = ∫…¥…« |…EÚ…Æ˙ E‰Ú  ®…l™…… ={…S……Æ˙…Â ∫…‰

∫…¥¥… = ∫…¥…« |…EÚ…Æ˙ E‰Ú,  ®…SUÙ =  ®…l™……, =¥…™……Æ˙…B = ={…S……Æ˙…Â ∫…‰
∫…¥¥…-v…®®……-<CEÚ®…h……B = ∫…¥…« |…EÚ…Æ˙ E‰Ú v…®…« [EÚÆ˙x…‰ ™……‰M™… |…¥…fi k…™……Â]

E‰Ú + i…GÚ®…h… ∫…‰
v…®®… = v…®…« E‰Ú, +<CEÚ®…h……B = + i…GÚ®…h… ∫…‰

+…∫……™…h……B = Ω÷˛B +…∂……i…x…… u˘…Æ˙…
V……‰ ®…‰ +<™……Æ˙…‰ EÚ+…‰ = ®…÷Z…∫…‰ V……‰ + i…S……Æ˙ Ω÷˛+… Ω˛…‰

V……‰ = V……‰, ®…‰ = ®…÷Z…∫…‰, +<™……Æ˙…‰ = + i…S……Æ˙, EÚ+…‰ = Ω÷˛+… Ω˛…‰

i…∫∫… = =x…EÚ…
J…®……∫…®…h……‰! = Ω‰˛ I…®……∏…®…h…!
{… b˜CEÚ®…… ®… = ®…È |… i…GÚ®…h… EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ̨
Àx…n˘… ®… = ®…È Àx…n˘… EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ̨
M… Æ˙Ω˛… ®… = ®…È M…Ω˛…« EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ̨
+{{……h…∆ ¥……‰ ∫…Æ˙… ®… = [+∂…÷¶… |…¥…fi k…™……Â ¥……±…“] +…i®…… EÚ… ®…È i™……M…

29. ∫…÷M…÷Ø˚ ¥…xn˘x…… ∫…⁄j… 29. suguru vandan° s£tra
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app°∏am v∞sir°mi = i renounce the soul [engaged in evil activities]

app°∏am = the soul, v∞sir°mi = i renounce

Stanzaic meaning :--
Oh k¿am°ørama∏a! I wish to obeisance according to the best of my ability giving
up [all other activities]. Kindly allow me to enter the restricted area. You forgive
for the discomfort caused by touching your feet with my body [hands], giving up
all evil activities. Has your day passed with little affliction and more comfort? [Is]
your journey [of self-control going on well]? Is your mind and sense organs without
affliction? Oh k¿am°ørama∏a! I beg forgiveness for the mistakes committed
during the day. [I go out of the avagraha] for necessary rites. Any of the other
irreverence that might have done out of thirty three in the day towards
k¿am°ørama∏a [for that] I perform pratikrama∏a. Any violation committed by me
through irreverence committed by delusion, by evil thinking, by evil speaking, by
evil deeds, by anger, by pride, by deceit, by greediness, regarding all the periods,
by all types of false practices or by all types of violations of duties, oh
k¿am°ørama∏a! I perform pratikrama∏a, I censure, I condemn of them and I

EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ̨
+{{……h…∆ = +…i®…… EÚ…, ¥……‰ ∫…Æ˙… ®… = i™……M… EÚÆ˙i……

M……l……l…« :--

Ω‰˛ I…®……∏…®…h…! [+x™… ¥™……{……Æ˙] i™……M… EÚÆ˙ ∂… HÚ E‰Ú +x…÷∫……Æ˙ ®…È ¥…∆n˘x… EÚÆ˙x……
S……Ω˛i…… Ω⁄ƒ˛. ®…÷Z…‰ +¥…O…Ω˛ ®…Â |…¥…‰∂… EÚÆ˙x…‰ E‰Ú  ±…™…‰ +…Y…… |…n˘…x… EÚÆ˙…‰. +∂…÷¶…
¥™……{……Æ˙ EÚ…‰ i™……M… EÚÆ˙E‰Ú, +…{…E‰Ú S…Æ˙h……Â EÚ…‰ ®…‰Æ˙“ EÚ…™…… [®…‰Æ‰˙ Ω˛…l…] u˘…Æ˙…
∫{…∂…« EÚÆ˙x…‰ ∫…‰ Ω÷̨B J…‰n˘ E‰Ú  ±…B +…{… I…®…… EÚÆÂ̇. +…{…EÚ…  n˘x… +±{… M±…… x…
+…ËÆ˙ + v…EÚ ∫…÷J… {…⁄¥…«EÚ ¥™…i…“i… Ω÷˛+… ΩË˛ ? +…{…EÚ“  [∫…∆™…®…] ™……j…… [`ˆ“EÚ
S…±… Æ˙Ω˛“ ΩË˛] ? +…{…EÚ… ®…x… +…ËÆ˙ <∆ p˘™……ƒ {…“c˜… Æ˙ Ω˛i… ΩË˛ ? Ω‰˛ I…®……∏…®…h…!
 n˘x… ®…Â Ω÷˛B +{…Æ˙…v……Â EÚ“ ®…È I…®…… ®……∆M…i…… Ω⁄ƒ˛. +…¥…∂™…EÚ  GÚ™…… E‰Ú  ±…™…‰ [®…È
+¥…O…Ω˛ ®…Â ∫…‰ §……Ω˛Æ˙ V……i…… Ω⁄ƒ˛].  n˘x… ®…Â I…®……∏…®…h… E‰Ú |… i… i…Èi…“∫… ®…Â ∫…‰ +x™…
V……‰ EÚ…‰<« ¶…“ +…∂……i…x……  EÚ Ω˛…‰ [=∫…EÚ…] ®…È |… i…GÚ®…h… EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ̨. V……‰ EÚ…‰<«
 ®…l™…… ¶……¥… u˘…Æ˙…, ®…x…, ¥…S…x… ™…… EÚ…™…… E‰Ú n÷˘πEfiÚi™… u˘…Æ˙…; GÚ…‰v…, ®……x…, ®……™……
™…… ±……‰¶… ∫…‰; ∫…¥…« EÚ…±… ®…Â, ∫…¥…« |…EÚ…Æ˙ E‰Ú  ®…l™…… ={…S……Æ˙…Â ∫…‰ ™…… ∫…¥…« |…EÚ…Æ˙
E‰Ú v…®…« + i…GÚ®…h… ∫…‰ Ω÷˛B +…∂……i…x…… u˘…Æ˙… ®…÷Z…∫…‰ V……‰ EÚ…‰<« + i…S……Æ˙ Ω÷˛+…
Ω˛…‰, Ω‰˛ I…®……∏…®…h…! =x…EÚ… ®…È |… i…GÚ®…h… EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ̨, Àx…n˘… EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ̨, M…Ω˛…«
EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ˛ B¥…∆ [+∂…÷¶… |…¥…fi k…™……Â ¥……±…“] +…i®…… EÚ… i™……M… EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ˛. . 1.
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renounce the soul [engaged in evil activities]. .............................................1.

Specific meaning :--
Thirty two faults of vandana :--

To obeisance 1. with discourtesy, 2. with pride, 3. with malice, 4. out of fear,
5. with anger, 6. in a hurry, 7. by jumping, 8. unwillingly, 9. by moving forward
and backward, 10. moving here and there, 11. with the desire of getting
obeisanced from others, 12. with the desire of friendly relations, 13. to display
cleverness, 14. with selfishness, 15. by hiding himself, 16. scolding others,
17. to please, 18. speaking ill of others, 19. talking on other subjects, 20.
to escape public criticism, 21. if observed by others, 22. uttering less words,
23. without pronouncing the vandana s£tra clearly, 24. humming vandana
s£tra, 25. uttering the vandana s£tra too loudly, 26. by uttering 'matthaÆ∏a
vand°mi' loudly after obeisancing, 27. all simultaneously by rotating folded
hands in all directions, 28. without touching the head properly by hands while
performing the °vartta, 29. without touching the raj∞hara∏a properly, 30.
by keeping two hands outside the knees, 31. at improper time, and 32.

 ¥…∂…‰π……l…« :--

¥…∆n˘x… E‰Ú §…k…“∫… n˘…‰π… :--
1. +x……n˘Æ˙ ∫…‰, 2. + ¶…®……x… ∫…‰, 3. u‰˘π… ∫…‰, 4. ¶…™… ∫…‰, 5. GÚ…‰v… ∫…‰,
6. V…±n˘“ ∫…‰, 7. E⁄Ún˘EÚÆ˙, 8. + x…SUÙ… ∫…‰, 9. +…M…‰-{…“U‰Ù  Ω˛±…i…‰ Ω÷̨B,
10. P…⁄®…i…‰ Ω÷̨B, 11. n⁄̆∫…Æ˙…Â ∫…‰ ¥…∆n˘x… EÚÆ˙…x…‰ EÚ“ <SUÙ… ∫…‰,
12. ®…Ëj…“ EÚ“ <SUÙ… ∫…‰, 13. Ω˛…‰ ∂…™……Æ˙“ §…i……x…‰ E‰Ú  ±…™…‰, 14. ∫¥……l…«
E‰Ú  ±…™…‰, 15. U÷Ù{…EÚÆ˙, 16. ̀ ˆ{…E‰Ú ∫…‰, 17. J…÷∂… EÚÆ˙x…‰ E‰Ú  ±…™…‰, 18.
Àx…n˘… EÚÆ˙i…‰ Ω÷̨B, 19. n⁄̆∫…Æ˙“ §……i…Â EÚÆ˙i…‰ Ω÷̨B, 20. ±……‰EÚ Àx…n˘… ∫…‰ §…S…x…‰
E‰Ú  ±…™…‰, 21. n⁄̆∫…Æ‰̇ E‰Ú n‰̆J…x…‰ {…Æ˙, 22. +I…Æ˙ EÚ®… §……‰±…i…‰ Ω÷˛B, 23.
¥…∆n˘x… ∫…⁄j… EÚ… +∫{…π]ı =SS……Æ˙ EÚÆ˙i…‰ Ω÷̨B, 24. ¥…∆n˘x… ∫…⁄j… ®…x… ®…Â
§……‰±…i…‰ Ω÷˛B, 25. ¥…∆n˘x… ∫…⁄j… V……‰Æ˙ ∫…‰ §……‰±…i…‰ Ω÷̨B, 26. ¥…∆n˘x… EÚÆ˙x…‰ E‰Ú
§……n˘ V……‰Æ˙ ∫…‰ "®…il…Bh… ¥…∆n˘… ®…" EÚΩ˛i…‰ Ω÷̨B, 27. Ω˛…l……Â EÚ…‰ P…÷®……EÚÆ˙
∫…§…EÚ…‰ BEÚ ∫……l…, 28. +…¥…k…« E‰Ú ∫…®…™… Ω˛…l… u˘…Æ˙… ®…∫i…EÚ EÚ…‰ ̀ ˆ“EÚ
∫…‰ ∫{…∂…« x… EÚÆ˙i…‰ Ω÷̨B, 29. Æ˙V……‰Ω˛Æ˙h… EÚ…‰ `ˆ“EÚ ∫…‰ ∫{…∂…« x… EÚÆ˙i…‰
Ω÷̨B, 30. n˘…‰x……Â Ω˛…l……Â EÚ…‰ P…÷]ıx……Â E‰Ú §…Ω˛…Æ˙ Æ˙J…EÚÆ˙, 31. +™……‰M™… ∫…®…™…
{…Æ˙ +…ËÆ˙ 32. i…“l…»EÚÆ˙ EÚ“ +…Y…… EÚ…‰ EÚÆ˙ ®……x…EÚÆ˙ ¥…∆n˘x… EÚÆ˙x…….

M…÷Ø˚ E‰Ú |… i… i…Èi…“∫… +…∂……i…x……B∆ :--
 1. +EÚ…Æ˙h… M…÷Ø˚ E‰Ú +…M…‰ S…±…x……,

29. ∫…÷M…÷Ø˚ ¥…xn˘x…… ∫…⁄j… 29. suguru vandan° s£tra
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thinking the order of t¢rtha¥kara as a tax / burden.

Thirty three irreverence towards the guru :--
 1. To walk in front of the guru without any reason,
 2. To walk by the side of the guru without any reason,
 3. To walk behind the guru keeping too nearer without any reason,
 4. To stand in front of the guru without any reason,
 5. To stand by the side of the guru without any reason,
 6. To stand too nearer behind the guru without any reason,
 7. To sit in front of the guru without any reason,
 8. To sit by the side of the guru without any reason,
 9. To sit too nearer behind the guru without any reason,
10. To return back before the guru on going together to stha∏∑ila bh£mi [place

of excretion],
11. To perform iriy°vahiyam prior to the guru on coming together from outside,
12. To critisize the faults committed while bringing the g∞car¢ [food] before

others prior to that before guru,
13. To show g∞car¢ to the guru after showing to others,

 2. +EÚ…Æ˙h… M…÷Ø˚ E‰Ú ∫……l… ∫……l… S…±…x……,
 3. +EÚ…Æ˙h… M…÷Ø˚ E‰Ú {…“U‰Ù x…V…n˘“EÚ S…±…x……,
 4. +EÚ…Æ˙h… M…÷Ø˚ E‰Ú +…M…‰ J…c˜… Æ˙Ω˛x……,
 5. +EÚ…Æ˙h… M…÷Ø˚ E‰Ú ∫……l… ∫……l… J…c˜… Æ˙Ω˛x……,
 6. +EÚ…Æ˙h… M…÷Ø˚ E‰Ú {…“U‰Ù x…V…n˘“EÚ J…c˜… Æ˙Ω˛x……,
 7. +EÚ…Æ˙h… M…÷Ø˚ E‰Ú +…M…‰ §…Ë̀ ˆx……,
 8. +EÚ…Æ˙h… M…÷Ø˚ E‰Ú ∫……l… ∫……l… §…Ë̀ ˆx……,
 9. +EÚ…Æ˙h… M…÷Ø˚ E‰Ú {…“U‰Ù x…V…n˘“EÚ §…Ë̀ ˆx……,
10. ∫l…∆ b˜±… ¶…⁄ ®… ∫……l… ®…Â V……x…‰ E‰Ú §……n˘ M…÷Ø˚ ∫…‰ {…Ω‰˛±…‰ ±……Ë]ıx……,

11. §……Ω˛Æ˙ ∫…‰ BEÚ ∫……l… +…x…‰ E‰Ú §……n˘ M…÷Ø˚ ∫…‰ {…Ω˛±…‰ < Æ˙™……¥… Ω˛™…∆ EÚÆ˙x……,

12. M……‰S…Æ˙“ [+…Ω˛…Æ˙] ±……i…‰ ∫…®…™… ±…M…‰ n˘…‰π……Â EÚ“ +…±……‰S…x…… n⁄˘∫…Æ‰˙ E‰Ú
{……∫… EÚÆ˙E‰Ú  °ÚÆ˙ M…÷Ø˚ E‰Ú {……∫… EÚÆ˙x……,

13. M……‰S…Æ˙“ n⁄̆∫…Æ‰̇ EÚ…‰  n˘J……EÚÆ˙  °ÚÆ˙ M…÷Ø˚ EÚ…‰  n˘J……x……,
14. M……‰S…Æ˙“ EÚÆ˙x…‰ E‰Ú  ±…™…‰ n⁄̆∫…Æ˙…Â EÚ…‰  x…®…∆j…h… n‰̆EÚÆ˙  °ÚÆ˙ M…÷Ø˚ EÚ…‰

 x…®…∆j…h… n‰˘x……,
15. M…÷Ø˚ +…Y…… E‰Ú  §…x…… n⁄˘∫…Æ˙…Â EÚ…‰ M……‰S…Æ˙“ n‰̆x……,

29. ∫…÷M…÷Ø˚ ¥…xn˘x…… ∫…⁄j… 29. suguru vandan° s£tra
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14. To invite the guru after inviting others to take g∞car¢,

15. To give g∞car¢ to others without permission of the guru,
16. To take best [items of] g∞car¢ for himself giving ordinary [items of] g∞car¢

to the guru,
17. Not to reply when asked something or called by the guru during day time,
18. Not to reply when awakened, asked something or called by the guru during

night,
19. To reply keeping seated on °sana [seat] or lying down on santh°r° [woollen

mat] itself on being called or asked something by the guru,
20. To reply immodestly on being called by the guru,
21. To address the guru without proper respect,
22. Not to do the work shown by the guru,
23. To perform obeisance to the guru in a loud and harsh tone,
24. To talk himself, first prior to talking by the guru on arrival of somebody,

25. To speak in middle to show cleverness while conversation or delivery of
discourses by the guru,

16. ∫……v……Æ˙h… M……‰S…Æ˙“ M…÷Ø˚ EÚ…‰ n‰̆EÚÆ˙ ∫¥…™…∆ +SUÙ“ M……‰S…Æ˙“ ±…‰x……,

17.  n˘x… ®…Â M…÷Ø˚ u˘…Æ˙… {…⁄UÙx…‰ ™…… §…÷±……x…‰ {…Æ˙ V…¥……§… x… n‰˘x……,
18. Æ˙…i… ®…Â M…÷Ø˚ u˘…Æ˙… V…M……x…‰ {…Æ˙, §…÷±……x…‰ {…Æ˙ ™…… E÷ÚUÙ {…⁄UÙx…‰ {…Æ˙ V…¥……§…

x… n‰̆x……,
19. M…÷Ø˚ u˘…Æ˙… §…÷±……x…‰ {…Æ˙ ™…… E÷ÚUÙ {…⁄UÙx…‰ {…Æ˙ +…∫…x… {…Æ˙ §…Ë`‰ˆ §…Ë`‰ˆ Ω˛“ ™……

∫…∆l……Æ‰˙ ®…Â ∫……‰i…‰ ∫……‰i…‰ Ω˛“ V…¥……§… n‰˘x……,
20. M…÷Ø˚ u˘…Æ˙… §…÷±……x…‰ {…Æ˙ + ¥…x…™… ∫…‰ V…¥……§… n‰˘x……,
21. M…÷Ø˚ EÚ…‰ +§…Ω÷˛®……x… {…⁄¥…«EÚ §…÷±……x……,
22. M…÷Ø˚ EÚ… §…i……™…… Ω÷̨+… EÚ…®… x… EÚÆ˙x……,
23. >∆S…‰ +…ËÆ˙ EÚE«Ú∂… ∫¥…Æ˙ ®…Â M…÷Ø˚ EÚ…‰ ¥…∆n˘x… EÚÆ˙x……,
24. EÚ…‰<« +…x…‰ {…Æ˙ M…÷Ø˚ u˘…Æ˙… §……i…S…“i… EÚÆ˙x…‰ ∫…‰ {…Ω˛±…‰ ∫¥…™…∆ Ω˛“ §……i…S…“i…

EÚÆ˙ ±…‰x……,
25. M…÷Ø˚ u˘…Æ˙… §……i… EÚÆ˙i…‰ ∫…®…™… ™…… ={…n‰˘∂… n‰˘i…‰ ∫…®…™… Ω˛…Â ∂…™……Æ˙“ §…i……x…‰

E‰Ú  ±…™…‰ §…“S… ®…Â §……‰±…x……,
26. M…÷Ø˚ u˘…Æ˙… v…®…«EÚl…… +… n˘ EÚΩ˛i…‰ Æ˙Ω˛x…‰ {…Æ˙ §…“S… ®…Â §……‰±…EÚÆ˙ ¶…∆M… EÚÆ˙x……,
27. M…÷Ø˚ E‰Ú §……i… EÚÆ˙i…‰ ∫…®…™… =x…EÚ“ §……i……Â EÚ…‰ i……‰c˜x……,
28. M…÷Ø˚ EÚ…‰ ={…n‰̆∂… n‰̆x……,

29. ∫…÷M…÷Ø˚ ¥…xn˘x…… ∫…⁄j… 29. suguru vandan° s£tra
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26. To interrupt by speaking in middle while religious stories etc. is being told
by the guru,

27. To interrupt talks while the guru is talking,
28. To preach to the guru,
29. Not to praise words of the guru,
30. To tell religious stories etc. specifically by himself,
31. To sit on higher or equivalent °sana before the guru,
32. To touch the °sana of guru with leg or not to beg pardon on touching with

leg my mistake,
33. To sit on the °sana or santh°r° of the guru.

Introduction of the s£tra :--
By this s£tra, saluting the worthy preceptors twice, pardon is being asked for the
faults committed against him. [While saluting for the second time, the phrase
°vassiy°Æ should not be uttered.]

29. M…÷Ø˚ E‰Ú ¥…S…x……Â EÚ“ |…∂…∆∫…… x… EÚÆ˙x……,
30. ∫¥…™…∆  ¥…∂…‰π… ∞¸{… ∫…‰ v…®…« EÚl…… n˘ EÚΩ˛x……,
31. M…÷Ø˚ E‰Ú ∫……®…x…‰ >ƒS…‰ ™…… ∫…®……x… +…∫…x… {…Æ˙ §…Ë`ˆx……,
32. M…÷Ø˚ E‰Ú +…∫…x… EÚ…‰ {……ƒ¥… ±…M……x…… ™…… ¶…⁄±… ∫…‰ ±…M…x…‰ {…Æ˙ I…®…… x… ®……∆M…x……,
33. M…÷Ø˚ E‰Ú +…∫…x… ™…… ∫…∆l……Æ‰˙ {…Æ˙ §…Ë`ˆx…….

∫…⁄j… {… Æ˙S…™… :--

<∫… ∫…⁄j… ∫…‰ ∫…n¬˘M…÷Ø˚+…Â EÚ…‰ n˘…‰ §……Æ˙ ¥…∆n˘x… EÚÆ˙E‰Ú, =x…E‰Ú |… i… ±…M…‰ n˘…‰π……Â
E‰Ú  ±…™…‰ I…®…… ®……∆M…“ V……i…“ ΩË˛. [n⁄˘∫…Æ˙“ §……Æ˙ ¥…∆n˘x… EÚÆ˙i…‰ ∫…®…™… +…¥…Œ∫∫…™……B
{…n˘ x…Ω˛” §……‰±…x…… S…… Ω˛™…‰.]

29. ∫…÷M…÷Ø˚ ¥…xn˘x…… ∫…⁄j… 29. suguru vandan° s£tra
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30. dÆvasiam °l∞uî? s£tra

icch°-k°rÆ∏a sandisaha bhagavan! dÆvasiam °l∞uî?
iccham, °l∞Æmi. j∞ mÆ dÆvasi∞ aiy°r∞ ka∞,
k°i∞, v°i∞,m°∏asi∞, ussutt∞, ummagg∞,
akapp∞, akara∏ijj∞, dujjh°∞, duvvicinti∞,
a∏°y°r∞, a∏icchiavv∞, as°vaga-p°ugg∞,
n°∏Æ, dansa∏Æ, caritt°-carittÆ, suÆ, s°m°iÆ,
ti∏ham gutt¢∏am, cau∏ham kas°y°∏am,
paµca∏ha-ma∏uvvay°∏am, ti∏ham gu∏a-vvay°∏am,
cau∏ham sikkh°-vay°∏am, b°rasa-vihassa s°vaga-
dhammassa, jam kha∏∑iam jam vir°hiam, tassa micch° mi
dukka∑am. ...........................................................................1.
Literal meaning :--
icch°k°rÆ∏a sandisaha bhagavan! = Oh bhagav°n! voluntarily give me the

30. n‰̆¥… ∫…+∆ +…±……‰=∆? ∫…⁄j…

<SUÙ…-EÚ…Æ‰̇h… ∫…∆ n˘∫…Ω˛ ¶…M…¥…x…¬! n‰̆¥… ∫…+∆ +…±……‰=∆?
<SU∆Ù, +…±……‰B ®…. V……‰ ®…‰ n‰̆¥… ∫…+…‰ +<™……Æ˙…‰ EÚ+…‰,
EÚ…<+…‰, ¥……<+…‰, ®……h… ∫…+…‰, =∫∫…÷k……‰, =®®…MM……‰,
+EÚ{{……‰, +EÚÆ˙ h…VV……‰, n÷̆VZ……+…‰, n÷̆Œ¥¥…ÀS… i…+…‰,
+h……™……Æ˙…‰, + h…ŒSUÙ+¥¥……‰, +∫……¥…M…-{……=MM……‰,
x……h…‰, n∆̆∫…h…‰, S… Æ˙k……-S… Æ˙k…‰, ∫…÷B, ∫……®……<B,
 i…hΩ∆̨ M…÷k…“h…∆, S…=hΩ∆̨ EÚ∫……™……h…∆,
{…∆S…hΩ˛-®…h…÷¥¥…™……h…∆,  i…hΩ∆̨ M…÷h…-¥¥…™……h…∆,
S…=hΩ∆̨  ∫…CJ……-¥…™……h…∆, §……Æ˙∫…- ¥…Ω˛∫∫… ∫……¥…M…-v…®®…∫∫…,
V…∆ J…∆ b˜+∆ V…∆  ¥…Æ˙… Ω˛+∆, i…∫∫…  ®…SUÙ…  ®… n÷̆CEÚb∆̃. . .1.

∂…§n˘…l…« :--

<SUÙ…EÚ…Æ‰̇h… ∫…∆ n˘∫…Ω˛ ¶…M…¥…x…¬! = Ω‰̨ ¶…M…¥……x…¬! ∫¥…‰SUÙ… ∫…‰ +…Y…… |…n˘…x…
EÚ“ V…B

30. n‰̆¥… ∫…+∆ +…±……‰=∆? ∫…⁄j… 30. dÆvasiam °l∞uî? s£tra
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permission
icch°k°rÆ∏a = voluntarily, sandisaha = give me the permission, bhagavan
= Oh bhagav°n!

dÆvasiam °l∞uî? = shall i censure [the faults] of the day? [committed during
the day]
dÆvasiam = of the day, °l∞uî = shall i censure

iccham = i am obeying your order
°l∞Æmi = i am censuring
j∞ mÆ dÆvasi∞ aiy°r∞ ka∞ = the violations which are committed by me during

the day
k°i∞ v°i∞ m°∏asi∞ = by deeds, by words, by thoughts
ussutt∞ = by speaking against the s£tras
ummagg∞ = by acting in wrong way
akapp∞ = by acting against the prescribed code of conduct
akara∏ijj∞ = by doing undesirable activities
dujjh°∞ = by evil concentration [°rtta or raudra dhy°na]
duvvicinti∞ = by ill-thinking
a∏°y°r∞ = by doing improper behaviour

<SUÙ…EÚ…Æ‰̇h… = ∫¥…‰SUÙ… ∫…‰, ∫…∆ n˘∫…Ω˛ = +…Y…… |…n˘…x… EÚ“ V…B,
¶…M…¥…x…¬ = Ω‰̨ ¶…M…¥……x…

n‰˘¥… ∫…+∆ +…±……‰=∆? =  n˘¥…∫… ∫…∆§…∆v…“ [ n˘¥…∫… ®…Â  EÚ™…‰ +{…Æ˙…v……Â EÚ“]
+…±……‰S…x…… EÚØ∆̊ ?
n‰˘¥… ∫…+∆ =  n˘¥…∫… ∫…∆§…∆v…“, +…±……‰=∆ = +±……‰S…x…… EÚØ∆˚

<SU∆Ù = ®…È +…{…EÚ“ +…Y…… ∫¥…“EÚ…Æ˙ EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ˛
+…±……‰B ®… = ®…È +…±……‰S…x…… EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ˛
V……‰ ®…‰ n‰˘¥… ∫…+…‰ +<™……Æ˙…‰ EÚ+…‰ = ®…‰Æ‰˙ u˘…Æ˙…  n˘¥…∫… ®…Â V……‰ + i…S……Æ˙

Ω÷˛+… Ω˛…‰
EÚ…<+…‰ ¥……<+…‰ ®……h… ∫…+…‰ = EÚ…™…… u˘…Æ˙…, ¥……h…“ u˘…Æ˙…, ®…x… u˘…Æ˙…
=∫∫…÷k……‰ = =i∫…⁄j… [∫…⁄j… E‰Ú  ¥…Ø˚r˘] EÚΩ˛x…‰ ∫…‰
=®®…MM……‰ = =x®……M…« ®…Â [®……M…« E‰Ú  ¥…Ø˚r˘] S…±…x…‰ ∫…‰
+EÚ{{……‰ = +EÚ±{…x…“™… [+…S……Æ˙ E‰Ú  ¥…Ø˚r˘] ¥…i…«x… EÚÆ˙x…‰ ∫…‰
+EÚÆ˙ h…VV……‰ = +EÚÆ˙h…“™… [+™……‰M™…] EÚ…™…« EÚÆ˙x…‰ ∫…‰
n÷˘VZ……+…‰ = n÷̆π]ı v™……x… [+…k…« ™…… Æ˙…Ëp˘ v™……x…] EÚÆ˙x…‰ ∫…‰
n÷˘Œ¥¥…ÀS… i…+…‰ = n÷̆π]ı ÀS…i…x… EÚÆ˙x…‰ ∫…‰
+h……™……Æ˙…‰ = +x……S……Æ˙ [x… +…S…Æ˙x…‰ ™……‰M™… +…S…Æ˙h…] EÚÆ˙x…‰ ∫…‰
+ h…ŒSUÙ+¥¥……‰ = + x…ŒSUÙi… [®…x… ∫…‰ x… S……Ω˛x…‰ ™……‰M™…] ¥…i…«x… EÚÆ˙x…‰ ∫…‰
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a∏icchiavv∞ = by doing acts undesirable [by the heart]
as°vaga-p°ugg∞ = by acting against the code of conduct fit for a ør°vaka

n°∏Æ dansa∏Æ = regarding jµ°na, regarding darøana
caritt°carittÆ = about dÆøa-virati c°ritra
suÆ s°m°iÆ = about øruta jµ°na, about s°m°yika
ti∏ham gutt¢∏am = about three guptis
cau∏ham kas°y°∏am = about four ka¿°yas
paµca∏ha-ma∏u-vvay°∏am = in five small [partially observed] vows
ti∏ham gu∏a-vvay°∏am = in three characteristic vows
cau∏ham sikkh°-vay°∏am = in four moral [educational] vows
b°rasa-vihassa s°vaga-dhammassa = in twelve types [of vows] of ør°vaka's

dharma [code of conduct]
jam kha∏∑iam jam vir°hiam = violations which are committed, faults which

are committed
tassa micch° mi dukka∑am = those misdeeds of mine may become fruitless
[Refer s£tra no. 27]

+∫……¥…M…-{……=MM……‰ = ∏……¥…EÚ E‰Ú ™……‰M™… ¥™…¥…Ω˛…Æ˙ ∫…‰  ¥…Ø˚r˘ +…S…Æ˙h… EÚÆ˙x…‰
∫…‰

x……h…‰ n∆˘∫…h…‰ = Y……x… ∫…∆§…∆v…“, n˘∂…«x… ∫…∆§…∆v…“
S… Æ˙k……S… Æ˙k…‰ = n‰˘∂…- ¥…Æ˙ i… S…… Æ˙j… ∫…∆§…∆v…“
∫…÷B ∫……®……<B = ∏…÷i… Y……x… ∫…∆§…∆v…“, ∫……®…… ™…EÚ ∫…∆§…∆v…“
 i…hΩ∆˛ M…÷k…“h…∆ = i…“x… M…÷Œ{i…™……Â ∫…∆§…∆v…“
S…=hΩ∆̨ EÚ∫……™……h…∆ = S……Æ˙ EÚπ……™… ∫…∆§…∆v…“
{…∆S…hΩ˛-®…h…÷-¥¥…™……h…∆ = {……∆S… +h…÷ µ…i… ®…Â
 i…hΩ∆̨ M…÷h…-¥¥…™……h…∆ = i…“x… M…÷h… µ…i… ®…Â
S…=hΩ∆̨  ∫…CJ……-¥…™……h…∆ = S……Æ˙  ∂…I…… µ…i… ®…Â
§……Æ˙∫…- ¥…Ω˛∫∫… ∫……¥…M…-v…®®…∫∫… = §……Æ˙Ω˛ |…EÚ…Æ˙ E‰Ú [µ…i… ∞¸{…“] ∏……¥…EÚ

v…®…« ®…Â
V…∆ J…∆ b˜+∆ V…∆  ¥…Æ˙… Ω˛+∆ = V……‰ J…∆b˜x…… Ω÷˛<« Ω˛…‰, V……‰  ¥…Æ˙…v…x…… Ω÷˛<« Ω˛…‰

i…∫∫…  ®…SUÙ…  ®… n÷̆CEÚb∆̃ = ®…‰Æ‰˙ ¥…‰ n÷˘πEfiÚi™…  ®…l™…… Ω˛…Â
[n‰̆J…Â ∫…⁄j… x…∆. 27]
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Stanzaic meaning :--
Oh bhagav°n! voluntarily give me the permission. Shall i censure [the faults] of
the day? [committed during the day]. I am obeying your order. I am censuring.
The violations which are committed by me during the day by deeds, by words,
by thoughts, by speaking against the s£tras, by acting in wrong way, by acting
against the prescribed code of conduct, by doing undesirable activities, by evil
concentration, by ill-thinking, by doing improper behaviour, by doing acts
undesirable, by acting against the code on conduct fit for a ør°vaka, regarding
jµ°na, regarding darøana, about dÆøa-virati c°ritra, about øruta jµ°na, about
s°m°yika, about three guptis, about four ka¿°yas and in five small vows, in three
characteristic vows, in four moral vows-- in twelve types of ør°vakas code of
conduct, violations which are committed, faults which are committed, those
misdeeds of mine may become fruitless.

Introduction of the s£tra :--
Describing in brief the violations attached to the conducts and twelve vows of
the ør°vaka, criticism is being done By this s£tra.

M……l……l…« :--

Ω‰̨ ¶…M…¥……x…¬! ∫¥…‰SUÙ… ∫…‰ +…Y… |…n˘…x… EÚÆ˙…‰.  n˘¥…∫… ∫…∆§…∆v…“ [ n˘¥…∫… ®…Â  EÚ™…‰
+{…Æ˙…v……Â EÚ“] +…±……‰S…x…… EÚØ∆˚? +…{…EÚ“ +…Y…… ∫¥…“EÚ…Æ˙ EÚÆ˙i…… Ω⁄∆˛. ®…È
+±……‰S…x…… EÚÆ˙i…… Ω⁄∆˛. EÚ…™…… u˘…Æ˙…, ¥……h…“ u˘…Æ˙…, ®…x… u˘…Æ˙…, =i∫…⁄j… EÚΩ˛x…‰ ∫…‰,
=x®……M…« ®…Â S…±…x…‰ ∫…‰, +EÚ±{…x…“™… ¥…i…«x… EÚÆ˙x…‰ ∫…‰, +EÚÆ˙h…“™… EÚ…™…« EÚÆ˙x…‰
∫…‰, n÷˘π]ı v™……x… EÚÆ˙x…‰ ∫…‰, n÷̆π]ı ÀS…i…x… EÚÆ˙x…‰ ∫…‰, +x……S……Æ˙ EÚÆ˙x…‰ ∫…‰,
+ x…ŒSUÙi… ¥…i…«x… EÚÆ˙x…‰ ∫…‰, ∏……¥…EÚ E‰Ú ™……‰M™… ¥™…¥…Ω˛…Æ˙ ∫…‰  ¥…Ø˚r˘ +…S…Æ˙h…
EÚÆ˙x…‰ ∫…‰, Y……x… ∫…∆§…∆v…“, n˘∂…«x… ∫…∆§…∆v…“, n‰˘∂…- ¥…Æ˙ i… S…… Æ˙j… ∫…∆§…∆v…“, ∏…÷i… Y……x…
∫…∆§…∆v…“, ∫……®…… ™…EÚ ∫…∆§…∆v…“, i…“x… M…÷Œ{i…™……Â ∫…∆§…∆v…“, S……Æ˙ EÚπ……™… ∫…∆§…∆v…“ +…ËÆ˙ {……∆S…
+h…÷ µ…i… ®…Â, i…“x… M…÷h… µ…i… ®…Â, S……Æ˙  ∂…I…… µ…i… ®…Â-- §……Æ˙Ω˛ |…EÚ…Æ˙ E‰Ú ∏……¥…EÚ
v…®…« ®…Â J…∆b˜x…… Ω÷˛<« Ω˛…‰, V……‰  ¥…Æ˙…v…x…… Ω÷˛<« Ω˛…‰, ®…‰Æ‰˙ u˘…Æ˙…  n˘¥…∫… ®…Â V……‰ + i…S……Æ˙
Ω÷˛B Ω˛…Â, ®…‰Æ‰˙ ¥…‰ n÷˘πEfiÚi™…  ®…l™…… Ω˛…Â.

∫…⁄j… {… Æ˙S…™… :--

<∫… ∫…⁄j… u˘…Æ˙… ∏……¥…EÚ E‰Ú +…S……Æ˙ i…l…… §……Æ˙Ω˛ µ…i……Â ®…Â ±…M…‰ + i…S……Æ˙…Â EÚ… ∫…∆I…‰{…
®…Â ¥…h…«x… EÚÆ˙ +…±……‰S…x…… EÚ“ V……i…“ ΩĘ̈.
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31. s°ta l°kha

s°ta l°kha p§thv¢k°ya, s°ta l°kha apk°ya, s°ta l°kha
tÆuk°ya, s°ta l°kha v°uk°ya, dasa l°kha pratyÆka
vanaspati-k°ya, caudaha l°kha s°dh°ra∏a vanaspati-k°ya,
d∞ l°kha dv¢ndriya, d∞ l°kha tr¢ndriya, d∞ l°kha caurindriya,
c°ra l°kha dÆvat°, c°ra l°kha n°rak¢,
c°ra l°kha tiryaµca paµcÆndriya, caudaha l°kha manu¿ya--
isa taraha caur°s¢ l°kha j¢va-y∞ni mÆî sÆ mÆrÆ j¢va nÆ
j∞ k∞¢ j¢va-hins° k¢ h∞, kar°y¢ h∞, karatÆ huÆ k°
anum∞dana kiy° h∞, una saba k° mana-vacana-k°y° sÆ
micch° mi dukka∑am............................................................1.
Literal meaning :--
s°ta l°kha = seven lac

s°ta = seven, l°kha = lac

31. ∫……i… ±……J…

∫……i… ±……J… {…fil¥…“EÚ…™…, ∫……i… ±……J… +{EÚ…™…, ∫……i… ±……J…
i…‰=EÚ…™…, ∫……i… ±……J… ¥……=EÚ…™…, n˘∫… ±……J… |…i™…‰EÚ
¥…x…∫{… i…-EÚ…™…, S……Ën˘Ω˛ ±……J… ∫……v……Æ˙h… ¥…x…∫{… i…-EÚ…™…,
n˘…‰ ±……J… u˘” p˘™…, n˘…‰ ±……J… j…” p˘™…, n˘…‰ ±……J…
S…=ÀÆ˙ p˘™…, S……Æ˙ ±……J… n‰̆¥…i……, S……Æ˙ ±……J… x……Æ˙EÚ“,
S……Æ˙ ±……J…  i…™…»S… {…∆S…Â p˘™…, S……Ën˘Ω˛ ±……J… ®…x…÷π™…--
<∫… i…Æ˙Ω˛ S……ËÆ˙…∫…“ ±……J… V…“¥…-™……‰ x… ®…Â ∫…‰ ®…‰Æ‰̇ V…“¥… x…‰
V……‰ EÚ…‰<« V…“¥…-ÀΩ˛∫…… EÚ“ Ω˛…‰, EÚÆ˙…™…“ Ω˛…‰, EÚÆ˙i…‰ Ω÷̨B EÚ…
+x…÷®……‰n˘x…  EÚ™…… Ω˛…‰, =x… ∫…§… EÚ… ®…x…-¥…S…x…-EÚ…™…… ∫…‰
 ®…SUÙ…  ®… n÷̆CEÚb∆̃. ................................. .1.

∂…§n˘…l…« :--

∫……i… ±……J… = ∫……i… ±……J…
∫……i… = ∫……i…, ±……J… = ±……J…

31. ∫……i… ±……J… 31. s°ta l°kha
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p§thv¢k°ya = living beings of one sense organ with earth as its body
apk°ya = living beings of one sense organ with water with as its body
tÆuk°ya = living beings of one sense organ with fire as its body
v°uk°ya = living beings of one sense organ with air as its body
dasa l°kha = ten lac

dasa = ten
pratyÆka vanaspati-k°ya = living beings of one of sense organ with

independent body in the form of vegetation
pratyÆka = with independent body, vanaspati-k°ya = living being in the
form of vegetation

caudaha l°kha = fourteen lac
caudaha = fourteen

s°dh°ra∏a-vanaspati-k°ya = living beings of one sense organ with single
body for infinite number of living beings in the form of vegetation
s°dh°ra∏a = single body for infinite number of living beings

d∞ l°kha = two lac
d∞ = two

{…fil¥…“EÚ…™… = {…fil¥…“ ∞¸{… ∂…Æ˙“Æ˙ ¥……±…‰ BEÚ <∆ p˘™… E‰Ú V…“¥…
+{EÚ…™… = V…±… ∞¸{… ∂…Æ˙“Æ˙ ¥……±…‰ BEÚ <∆ p˘™… E‰Ú V…“¥…
i…‰=EÚ…™… = +ŒMx… ∞¸{… ∂…Æ˙“Æ˙ ¥……±…‰ BEÚ <∆ p˘™… E‰Ú V…“¥…
¥……=EÚ…™… = ¥……™…÷ ∞¸{… ∂…Æ˙“Æ˙ ¥……±…‰ BEÚ <∆ p˘™… E‰Ú V…“¥…
n˘∫… ±……J… = n˘∫… ±……J…

n˘∫… = n˘∫…
|…i™…‰EÚ ¥…x…∫{… i…-EÚ…™… = ∫¥…i…∆j… ∂…Æ˙“Æ˙ ∫…‰ ™…÷HÚ ¥…x…∫{… i… ∞¸{… BEÚ

<∆ p˘™… E‰Ú V…“¥…
|…i™…‰EÚ = ∫¥…i…∆j… ∂…Æ˙“Æ˙ ∫…‰ ™…÷HÚ, ¥…x…∫{… i…-EÚ…™… = ¥…x…∫{… i… ∞¸{…
V…“¥…

S……Ën˘Ω˛ ±……J… = S……Ën˘Ω˛ ±……J…
S……Ën˘Ω˛ = S……Ën˘Ω˛

∫……v……Æ˙h…-¥…x…∫{… i…-EÚ…™… = +x…∆i… V…“¥……Â E‰Ú §…“S… BEÚ ∂…Æ˙“Æ˙ ∫…‰ ™…÷HÚ
¥…x…∫{… i… ∞¸{… BEÚ <∆ p˘™… E‰Ú V…“¥…
∫……v……Æ˙h… = +x…∆i… V…“¥……Â E‰Ú §…“S… BEÚ ∂…Æ˙“Æ˙ ∫…‰ ™…÷HÚ,

n˘…‰ ±……J… = n˘…‰ ±……J…
n˘…‰ = n˘…‰

31. ∫……i… ±……J… 31. s°ta l°kha
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dv¢ndriya = living beings with two sense organ
dvi = two, indriya = living being with sense organ

tr¢ndriya = living beings with three sense organs
tri = three

caurindriya = living beings with four sense organs
caura = four

c°ra l°kha = four lac
c°ra = four

dÆvat° = heavenly beings [with five sense organs] / gods
n°rak¢ = living beings of the hell [with five sense organs]
tiryaµca paµcÆndriya = non-human beings [living beings like animals, birds]

with five sense organs [other than gods, human beings and naraka]
tiryaµca = non-human beings, paµca = five

manu¿ya = human beings
isa taraha caur°s¢ l°kha j¢va-y∞ni mÆî sÆ = in this way, out of eighty four lac

form of living beings
isa = in this, taraha = way, caur°s¢ = eighty four, j¢va = living beings, y∞ni

u˘” p˘™… = n˘…‰ <∆ p˘™… ¥……±…‰ V…“¥…
 u˘ = n˘…‰, <∆ p˘™… = <∆ p˘™… ¥……±…‰ V…“¥…

j…” p˘™… = i…“x… <∆ p˘™… ¥……±…‰ V…“¥…
 j… = i…“x…

S…=ÀÆ˙ p˘™… = S……Æ˙ <∆ p˘™… ¥……±…‰ V…“¥…
S…=Æ˙ = S……Æ˙

S……Æ˙ ±……J… = S……Æ˙ ±……J…
S……Æ˙ = S……Æ˙

n‰˘¥…i…… = [{……ƒS… <∆ p˘™… ¥……±…‰] n‰˘¥… ±……‰EÚ E‰Ú V…“¥…
x……Æ˙EÚ“ = [{……ƒS… <∆ p˘™… ¥……±…‰] x……Æ˙EÚ E‰Ú V…“¥…
 i…™…»S… {…∆S…Â p˘™… = [n‰˘¥…, ®…x…÷π™… +…ËÆ˙ x……Æ˙EÚ  ∫…¥……™… E‰Ú] {……ƒS… <∆ p˘™…

¥……±…‰ {…∂…÷-{…I…“ +… n˘ V…“¥…
 i…™…»S… = {…∂…÷-{…I…“ +… n˘ V…“¥…, {…∆S… = {……∆S…

®…x…÷π™… = ®…x…÷π™…
<∫… i…Æ˙Ω˛ S……ËÆ˙…∫…“ ±……J… V…“¥…-™……‰ x… ®…Â ∫…‰ = <∫… i…Æ˙Ω˛ S……ËÆ˙…∫…“ ±……J…

V…“¥…-™……‰ x… ®…Â ∫…‰

31. ∫……i… ±……J… 31. s°ta l°kha
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= forms of, mÆî = out, sÆ = of
mÆrÆ j¢va nÆ j∞ k∞¢ j¢va-hins° k¢ h∞ = myself have committed any injury

mÆrÆ = my, j¢va nÆ = self, j∞ k∞i = any, j¢va-hins° = injury, k¢ =
committed, h∞ = have

kar°y¢ h∞ = have caused others to commit
kar°y¢ = caused others to commit

karatÆ huÆ k° anum∞dana kiy° h∞ = have appreciated on being committed
by others
karatÆ huÆ k° = on being committed by others, anum∞dana kiy° =
appreciated

una saba k° = of all those
una = those, saba = all, k° = of

mana-vacana-k°y° sÆ = by thought,speech and action
mana = thought, vacana = speech, k°y° = action, sÆ = by

micch° = may become fruitless
mi dukka∑am = misdeeds of mine

®…‰Æ‰˙ V…“¥… x…‰ V……‰ EÚ…‰<« V…“¥…-ÀΩ˛∫…… EÚ“ Ω˛…‰ = ®…‰Æ‰˙ V…“¥… x…‰ V……‰ EÚ…‰<«
V…“¥…-ÀΩ˛∫…… EÚ“ Ω˛…‰

EÚÆ˙…™…“ Ω˛…‰ = EÚÆ˙…™…“ Ω˛…‰

EÚÆ˙i…‰ Ω÷̨B EÚ… +x…÷®……‰n˘x…  EÚ™…… Ω˛…‰ = EÚÆ˙i…‰ Ω÷˛B EÚ… +x…÷®……‰n˘x…  EÚ™……
Ω˛…‰

=x… ∫…§… EÚ… = =x… ∫…§… EÚ… / ¥…‰ ∫…¶…“

®…x… ¥…S…x…-EÚ…™…… ∫…‰ = ®…x…-¥…S…x…-EÚ…™…… ∫…‰

 ®…SUÙ… =  ®…l™…… Ω˛…Â
 ®… n÷˘CEÚb∆˜ = ®…‰Æ‰˙ n÷˘πEfiÚi™…

31. ∫……i… ±……J… 31. s°ta l°kha
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mi = of mine, dukka∑am = misdeeds

Stanzaic meaning :--
seven lac forms of living beings with earth as its body, seven lac forms of living
beings with water as its body, seven lac forms of living beings with fire as its body,
seven lac forms of living beings with air as its body, ten lac forms of living beings
with independent body in the form of vegetation, fourteen lac forms of living beings
with single body for infinite living beings in the form of vegitation, two lac forms
of living beings with two sense organs, two lac forms of living beings with three
sense organs, two lac forms of living beings with four sense organs, four lac forms
of heavenly beings, four lac forms of living beings of the hell, four lac forms of non-
human beings with five sense organs, fourteen lac forms of human beings-- in
this way, out of eighty four lac forms of living beings, myself have committed any
injury to any living beings, have caused others to commit it, has appreciated on
being committed by others, all those misdeeds of mine may become fruitless by
thought, words and actions........................................................................1.

Specific meaning :--
y∞ni = The place where living beings, having the power of giving birth to the living

 ®… = ®…‰Æ‰̇, n÷˘CEÚb∆˜ = n÷˘πEfiÚi™…

M……l……l…« :--

∫……i… ±……J… {…fil¥…“EÚ…™…, ∫……i… ±……J… +{EÚ…™…, ∫……i… ±……J… i…‰=EÚ…™…, ∫……i…
±……J… ¥……=EÚ…™…, n˘∫… ±……J… |…i™…‰EÚ ¥…x…∫{… i…-EÚ…™…, S……Ën˘Ω˛ ±……J… ∫……v……Æ˙h…
¥…x…∫{… i…-EÚ…™…, n˘…‰ ±……J… u˘” p˘™…, n˘…‰ ±……J… j…” p˘™…, n˘…‰ ±……J… S…=ÀÆ˙ p˘™…,
S……Æ˙ ±……J… n‰˘¥…i……, S……Æ˙ ±……J… x……Æ˙EÚ“, S……Æ˙ ±……J…  i…™…»S… {…∆S…Â p˘™…, S……Ën˘Ω˛
±……J… ®…x…÷π™…-- <∫… i…Æ˙Ω˛ S……ËÆ˙…∫…“ ±……J… V…“¥…-™……‰ x… ®…Â ∫…‰ ®…‰Æ‰˙ V…“¥… x…‰ V……‰
EÚ…‰<« V…“¥…-ÀΩ˛∫…… EÚ“ Ω˛…‰, EÚÆ˙…™…“ Ω˛…‰, EÚÆ˙i…‰ Ω÷̨B EÚ… +x…÷®……‰n˘x…  EÚ™…… Ω˛…‰,
¥…‰ ∫…¶…“ ®…‰Æ‰̇ n÷̆πEfiÚi™… ®…x…-¥…S…x…-EÚ…™…… ∫…‰  ®…l™…… Ω˛…Â. ................... 1.

 ¥…∂…‰π……l…« :--

™……‰ x… = V…“¥… EÚ…‰ {…÷x…& =i{…z… EÚÆ˙x…‰ EÚ“ ∂… HÚ ∫…‰ ∫…∆{…z… V…“¥……Â E‰Ú =i{…z…

31. ∫……i… ±……J… 31. s°ta l°kha
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beings again, take birth.
Eighty four lac forms of y∞nis :-- There are eighty four lac forms of y∞nis [a place

where living beings takes birth] considering each y∞ni of similar colour, smell,
taste, touch and constitution [shape] as one.

Seven lac y∞nis of living beings with earth as its body :-- Three hundred and fifty
basic divisions of living beings with earth as its body X five types of colour X
two types of smell X five types of taste X eight types of touch X five types of
constitution = seven lac.

Basic divisions of various types of living beings :-- p§thv¢k°ya have three hundred
and fifty, apk°ya have three hundred and fifty, tÆuk°ya have three hundred
and fifty, v°uk°ya have three hundred and fifty, pratyÆka vanaspatik°ya have
five hundred, s°dh°ra∏a vanaspatik°ya have seven hundred dv¢ndriya have
one hundred, tr¢ndriya have one hundred, caurindriya have one hundred,
dÆvat° have two hundred, n°rak¢ have two hundred, tiryaµca paµcÆndriya
have two hundred and manu¿ya have seven hundred basic divisions.

Five types of colours-- white, red, yellow, green and black.
Two types of smell-- pleasant smell and unpleasant smell.
Five types of taste-- acrid, bitter, astringent, sour [acidic] and sweet.

Ω˛…‰x…‰ EÚ… ∫l……x….
S……ËÆ˙…∫…“ ±……J… ™……‰ x… :--  ¥…h…«, M…∆v…, Æ˙∫…, ∫{…∂…« +…ËÆ˙ ∫…∆∫l……x… [+…EÚ…Æ˙] ®…Â

∫…®……x…i…… ¥……±…“ |…i™…‰EÚ ™……‰ x… EÚ…‰ BEÚ  M…x…x…‰ ∫…‰ S……ËÆ˙…∫…“ ±……J… |…EÚ…Æ˙
EÚ“ ™……‰ x…™……ƒ Ω˛…‰i…“ ΩÈ˛.

{…fil¥…“EÚ…™… E‰Ú V…“¥……Â EÚ“ ∫……i… ±……J… ™……‰ x…™……ƒ :--  i…“x… ∫……Ë {…S……∫… {…fil¥…“EÚ…™…
V…“¥……Â E‰Ú ®…⁄±… ¶…‰n˘ X {……∆S… |…EÚ…Æ˙ E‰Ú ¥…h…« X n˘…‰ |…EÚ…Æ˙ EÚ“ M…∆v… X {……ƒS…
|…EÚ…Æ˙ E‰Ú Æ˙∫… X +…`ˆ |…EÚ…Æ˙ E‰Ú ∫{…∂…« X {……ƒS… |…EÚ…Æ˙ E‰Ú ∫…∆∫l……x… =
∫……i… ±……J…

 ¥… ¥…v… |…EÚ…Æ˙ E‰Ú V…“¥……Â E‰Ú ®…⁄±… ¶…‰n˘ :-- {…fil¥…“EÚ…™… E‰Ú i…“x… ∫……Ë {…S……∫…,
+{EÚ…™… E‰Ú i…“x… ∫……Ë {…S……∫…, i…‰=EÚ…™… E‰Ú i…“x… ∫……Ë {…S……∫…, ¥……=EÚ…™…
E‰Ú i…“x… ∫……Ë {…S……∫…, |…i™…‰EÚ ¥…x…∫{… i…EÚ…™… E‰Ú {……ƒS… ∫……Ë, ∫……v……Æ˙h…
¥…x…∫{… i…EÚ…™… E‰Ú ∫……i… ∫……Ë, u˘” p˘™… E‰Ú BEÚ ∫……Ë, j…” p˘™… E‰Ú BEÚ ∫……Ë,
S…=ÀÆ˙ p˘™… E‰Ú BEÚ ∫……Ë, n‰˘¥…i…… E‰Ú n˘…‰ ∫……Ë, x……Æ˙EÚ“ E‰Ú n˘…‰ ∫……Ë,  i…™…»S…
{…∆S…Â p˘™… E‰Ú n˘…‰ ∫……Ë, +…ËÆ˙ ®…x…÷π™… E‰Ú ∫……i… ∫……Ë ®…⁄±… ¶…‰n˘ ΩÈ˛.

{……ƒS… |…EÚ…Æ˙ E‰Ú ¥…h…«-- ∑…‰i…, ±……±…, {…“±……, Ω˛Æ˙… +…ËÆ˙ EÚ…±…….
n˘…‰ |…EÚ…Æ˙ EÚ“ M…∆v…-- ∫…÷M…∆v… +…ËÆ˙ n÷˘M…»v….

31. ∫……i… ±……J… 31. s°ta l°kha
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[Taste of alkalinity / saline is included in sweet taste.]
Eight types of touch-- soft, hard, cold, hot, lightness, weighty, greasy and dry.

Five types of constitution-- Round, oval, square, rectangular and triangular.

Introduction of the s£tra :--
By this s£tra, micch° mi dukka∑am [pardon for evil deeds] is given for the violence
or hurt that has been caused to the living beings originated from eighty four lac
forms of life.

{……ƒS… |…EÚ…Æ˙ E‰Ú Æ˙∫…-- i…“J……, EÚc˜¥……, EÚπ……™…, J…]¬ı]ı… +…ËÆ˙ ®…v…÷Æ˙.
[I……Æ˙ / J……Æ‰̇ Æ˙∫… EÚ… ∫…®……¥…‰∂… ®…v…÷Æ˙ Æ˙∫… ®…Â Ω˛…‰ V……i…… ΩË˛.]

+…`ˆ |…EÚ…Æ˙ E‰Ú ∫{…∂…«-- EÚ…‰®…±…, EÚ`ˆ…‰Æ˙, ∂…“i…, >πh…, Ω˛±…EÚ…, ¶……Æ˙“,  S…EÚx……
+…ËÆ˙ ∞¸I….

{……ƒS… |…EÚ…Æ˙ E‰Ú ∫…∆∫l……x…-- M……‰±…, ±…∆§…M……‰±…, S……ËÆ˙∫…, ±…∆§…S……ËÆ˙∫… +…ËÆ˙  j…EÚ…‰h….

∫…⁄j… {… Æ˙S…™… :--

<∫… ∫…⁄j… ∫…‰ S……ËÆ˙…∫…“ ±……J… V…“¥…-™……‰ x… ∫…‰ =i{…z… Ω˛…‰x…‰¥……±…‰ V…“¥……Â EÚ“ V……‰
 ¥…Æ˙…v…x…… [ÀΩ˛∫……] Ω÷˛<« Ω˛…‰, =∫…E‰Ú  ±…™…‰  ®…SUÙ…  ®… n÷̆CEÚb∆˜ n‰˘x…‰ ®…Â +…™……
ΩĘ̈.

31. ∫……i… ±……J… 31. s°ta l°kha
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32. a∂h°raha p°pasth°na

pahal° pr°∏°tip°ta, d£sar° m§¿°v°da, t¢sar° adatt°-d°na,
cauth° maithuna, p°µcav°î parigraha, cha∂h° kr∞dha,
s°tav°î m°na, °∂hav°î m°y°, nauv°î l∞bha, dasav°î r°ga,
gy°rahav°î dvÆ¿a, b°rahav°î kalaha, tÆrahav°î
abhy°khy°na, caudahav°î paiøunya, pandrahav°î rati-arati,
s∞lahav°î para-pariv°da, satrahav°î m°y°-m§¿°-v°da,
a∂h°rahav°î mithy°tva-øalya-- ina a∂h°raha p°pa-sth°n∞î
mÆî sÆ mÆrÆ j¢va nÆ jisa kis¢ p°pa k° sÆvana kiy° h∞,
kar°y° h∞, karatÆ huÆ k° anum∞dana kiy° h∞,
una saba k° mana-vacana-k°y° sÆ micch° mi dukka∑am. ....1.
Literal meaning :--
pahal° pra∏°tip°ta = first violence to life [to harm, trouble or destroy the

living being]

32. +`ˆ…Æ˙Ω˛ {……{…∫l……x…

{…Ω˛±…… |……h…… i…{……i…, n⁄̆∫…Æ˙… ®…fiπ……¥……n˘, i…“∫…Æ˙… +n˘k……-n˘…x…,
S……Ël…… ®…Ël…÷x…, {……∆S…¥……∆ {… Æ˙O…Ω˛, UÙ`ˆ… GÚ…‰v…,
∫……i…¥……∆ ®……x…, +…`ˆ¥……∆ ®……™……, x……Ë¥……∆ ±……‰¶…, n˘∫…¥……∆ Æ˙…M…,
M™……Æ˙Ω˛¥……∆ u‰̆π…, §……Æ˙Ω˛¥……∆ EÚ±…Ω˛, i…‰Æ˙Ω˛¥……∆
+¶™……J™……x…, S……Ën˘Ω˛¥……∆ {…Ë∂…÷x™…, {…xp˘Ω˛¥……∆ Æ˙ i…-+Æ˙ i…,
∫……‰±…Ω˛¥……∆ {…Æ˙-{… Æ˙¥……n˘, ∫…j…Ω˛¥……∆ ®……™……-®…fiπ……-¥……n˘,
+`ˆ…Æ˙Ω˛¥……∆  ®…l™……i¥…-∂…±™…-- <x… +`ˆ…Æ˙Ω˛ {……{…-∫l……x……Â
®…Â ∫…‰ ®…‰Æ‰̇ V…“¥… x…‰  V…∫…  EÚ∫…“ {……{… EÚ… ∫…‰¥…x…  EÚ™…… Ω˛…‰,
EÚÆ˙…™…… Ω˛…‰, EÚÆ˙i…‰ Ω÷̨B EÚ… +x…÷®……‰n˘x…  EÚ™…… Ω˛…‰,
=x… ∫…§… EÚ… ®…x…-¥…S…x…-EÚ…™…… ∫…‰  ®…SUÙ…  ®… n÷̆CEÚb∆̃. .1.

∂…§n˘…l…« :--

{…Ω˛±…… |…h…… i…{……i… = {…Ω˛±…… V…“¥…-ÀΩ˛∫…… [|……h…“ EÚ…‰ Ω˛… x…, {…“c˜…
{…Ω÷∆˛S……x…… ™…… x…π]ı EÚÆ˙x……]

32. +`ˆ…Æ˙Ω˛ {……{…∫l……x… 32. a∂h°raha p°pasth°na
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pahal° = first, pra∏°tip°ta = violence to life
d£sar° m§¿°v°da = second falsehood [to tell untrue, unpleasant,

unwholesome, unadvantageous and unreal words]
d£sar° = second, m§¿°v°da = falsehood

t¢sar° adatt°-d°na = third stealing [to take a thing not given by its owner
voluntarily]
t¢sar° = third, adatt°-d°na = stealing

cauth° maithuna = fourth sexual activities [sexual relations between male
and female]
cauth° = fourth, maithuna = sexual activities

p°µcav°î parigraha = fifth possessiveness [to hoard things with the feeling of
ownership or attachment towards it]
p°µcav°î = fifth, parigraha = possessiveness

cha∂h° kr∞dha = sixth anger
cha∂h° = sixth, kr∞dha = anger

s°tav°î m°na = seventh undue pride
s°tav°î = seventh, m°na = undue pride

°∂hav°î m°y° = eight deceit

{…Ω˛±…… = {…Ω˛±……, |…h…… i…{……i… = V…“¥…-ÀΩ˛∫……
n⁄˘∫…Æ˙… ®…fiπ……¥……n˘ = n⁄˘∫…Æ˙… Z…⁄`ˆ [+∫…i™…, + |…™…, +{…l™…, ±……¶…Ω˛“x… +…ËÆ˙

+¥……∫i… ¥…EÚ ¥…S…x… §……‰±…x……]
n⁄˘∫…Æ˙… = n⁄̆∫…Æ˙…, ®…fiπ……¥……n˘ = Z…⁄`ˆ

i…“∫…Æ˙… +n˘k……-n˘…x… = i…“∫…Æ˙… S……‰Æ˙“ [®…… ±…EÚ u˘…Æ˙… ∫¥…‰SUÙ… ∫…‰ x… n˘“
Ω÷̨<« ¥…∫i…÷ EÚ…‰ O…Ω˛h… EÚÆ˙x……]
i…“∫…Æ˙… = i…“∫…Æ˙…, +n˘k……-n˘…x… = S……‰Æ˙“

S……Ël…… ®…Ël…÷x… = S……Ël…… EÚ…®… GÚ“c˜… [x…Æ˙ +…ËÆ˙ ®……n˘… EÚ… {…Æ˙∫{…Æ˙ V……i…“™…
∫…∆§…∆v…]
S……Ël…… = S……Ël……, ®…Ël…÷x… = EÚ…®… GÚ“c˜…

{……ƒS…¥……ƒ {… Æ˙O…Ω˛ = {……ƒS…¥……∆ ∫…∆O…Ω˛ [®…… ±…EÚ“ ¶……¥… ™…… ®…⁄SUÙ…« ∫…‰ ¥…∫i…÷+…Â
EÚ… ∫…∆O…Ω˛ EÚÆ˙x……]
{……ƒS…¥…… = {……ƒS…¥……ƒ, {… Æ˙O…Ω˛ = ∫…∆O…Ω˛

UÙ`ˆ… GÚ…‰v… = UÙ`ˆ… GÚ…‰v…
UÙ`ˆ… = UÙ`ˆ…, GÚ…‰v… = GÚ…‰v…

∫……i…¥……∆ ®……x… = ∫……i…¥……∆ ®……x…
∫……i…¥……∆ = ∫……i…¥……∆, ®……x… = ®……x…

+…`ˆ¥……∆ ®……™…… = +…`ˆ¥……∆ ®……™……

32. +`ˆ…Æ˙Ω˛ {……{…∫l……x… 32. a∂h°raha p°pasth°na
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°∂hav°î = eight, m°y° = deceit
nauv°î l∞bha = ninth greed

nauv°î = ninth, l∞bha = greed
dasav°î r°ga = tenth attachment

dasav°î = tenth, r°ga = attachment
gy°rahav°î dvÆ¿a = eleventh malice

gy°rahav°î = eleventh, dvÆ¿a = malice
b°rahav°î kalaha = twelfth quarrel

b°rahav°î = twelfth, kalaha = quarrel
tÆrahav°î abhy°khy°na = thirteenth false accusation

tÆrahav°î = thirteenth, abhy°khy°na = false accusation
caudahav°î paiøunya = fourteenth back-biting [speaking ill of others behind

their back]
caudahav°î = fourteenth, paiøunya = back-biting

pandrahav°î rati-arati = fifteenth joy and sorrow
pandrahav°î = fifteenth, rati = joy, arati= sorrow

s∞lahav°î para-pariv°da = sixteenth condemnation [speaking ill of others]
s∞lahav°î = sixteenth, para-pariv°da = condemnation

+…`ˆ¥……∆ = +…`ˆ¥……∆, ®……™…… = ®……™……
x……Ë¥……∆ ±……‰¶… = x……Ë¥……∆ ±……‰¶…

x……Ë¥……∆ = x……Ë¥……∆, ±……‰¶… = ±……‰¶…
n˘∫…¥……∆ Æ˙…M… = n˘∫…¥……∆ Æ˙…M…

n˘∫…¥……∆ = n˘∫…¥……∆, Æ˙…M… = Æ˙…M…
M™……Æ˙Ω˛¥……∆ u‰̆π… = M™……Æ˙Ω˛¥……∆ u‰˘π…

M™……Æ˙Ω˛¥……∆ = M™……Æ˙Ω˛¥……∆, u‰˘π… = u‰˘π…
§……Æ˙Ω˛¥……∆ EÚ±…Ω˛ = §……Æ˙Ω˛¥……∆ EÚ±…Ω˛

§……Æ˙Ω˛¥……∆ = §……Æ˙Ω˛¥……∆, EÚ±…Ω˛ = EÚ±…Ω˛
i…‰Æ˙Ω˛¥……ƒ +¶™……J™……x… = i…‰Æ˙Ω˛¥……ƒ n˘…‰π……Æ˙…‰{…h…

i…‰Æ˙Ω˛¥……ƒ = i…‰Æ˙Ω˛¥……ƒ, +¶™……J™……x… = n˘…‰π……Æ˙…‰{…h…
S……Ën˘Ω˛¥……ƒ {…Ë∂…÷x™… = S……Ën˘Ω˛¥……ƒ S…÷M…±…“

S……Ën˘Ω˛¥……ƒ = S……Ën˘Ω˛¥……ƒ, {…Ë∂…÷x™… = S…÷M…±…“
{…xp˘Ω˛¥……ƒ Æ˙ i…-+Æ˙ i… = {…∆p˘Ω˛¥……ƒ Ω˛π…« +…ËÆ˙ =u‰˘M…

{…xp˘Ω˛¥……ƒ = {…∆p˘Ω˛¥……ƒ, Æ˙ i… = Ω˛π…«, +Æ˙ i… = =u‰˘M…
∫……‰±…Ω˛¥……ƒ {…Æ˙-{… Æ˙¥……n˘ = ∫……‰±…Ω˛¥……ƒ {…Æ˙-Àx…n˘…

∫……‰±…Ω˛¥……ƒ = ∫……‰±…Ω˛¥……ƒ, {…Æ˙ = {…Æ˙, {… Æ˙¥……n˘ = Àx…n˘…

32. +`ˆ…Æ˙Ω˛ {……{…∫l……x… 32. a∂h°raha p°pasth°na
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satrahav°î m°y°-m§¿°-v°da = seventeenth fraudulent lie
satrahav°î = seventeenth, m°y° = fraudulent, m§¿°v°da = lie

a∂h°rahav°î mithy°tva-øalya = eighteenth defect of false belief
a∂h°rahav°î = eighteenth, mithy°tva = of false belief, øalya = defect

ina a∂h°raha p°pa-sth°n∞î mÆî sÆ = from these eighteen places of sins
ina = these, a∂h°raha = eighteen, p°pa = sins, sth°noî = places of, mÆî
sÆ = from

mÆrÆ j¢va nÆ jisa kis¢ p°pa k° sÆvana kiy° h∞ = myself have committed any
of the sins
mÆrÆ = my, j¢va nÆ = self, jisa kis¢ = any, p°pa = the sins, k° = of,
sÆvana kiy° = committed, h∞ = have

kar°y° h∞ = have caused others to commit
kar°y° = caused to commit

karatÆ huÆ k° anum∞dana kiy° h∞ = have appreciated on being committed
by others
karatÆ = committed, huÆ = being, k° = on, anum∞dana kiy° =
appreciated

∫…j…Ω˛¥……ƒ ®……™……-®…fiπ……-¥……n˘ = ∫…j…Ω˛¥……ƒ EÚ{…]ı ∫…‰ ™…÷HÚ Z…⁄̀ ˆ
∫…j…Ω˛¥……ƒ = ∫…j…Ω˛¥……ƒ, ®……™…… = EÚ{…]ı ∫…‰ ™…÷HÚ

+`ˆ…Æ˙Ω˛¥……ƒ  ®…l™……i¥…-∂…±™… = +`ˆ…Æ˙Ω˛¥……ƒ  ®…l™……i¥… EÚ… n˘…‰π…
+`ˆ…Æ˙Ω˛¥……ƒ = +`ˆ…Æ˙Ω˛¥……ƒ,  ®…l™……i¥… =  ®…l™……i¥… EÚ…, ∂…±™… = n˘…‰π…

<x… +`ˆ…Æ˙Ω˛ {……{…-∫l……x……Â ®…Â ∫…‰ = <x… +`ˆ…Æ˙Ω˛ {……{…-∫l……x……Â ®…Â ∫…‰

®…‰Æ‰˙ V…“¥… x…‰  V…∫…  EÚ∫…“ {……{… EÚ… ∫…‰¥…x…  EÚ™…… Ω˛…‰ = ®…‰Æ‰˙ V…“¥… x…‰  V…∫…
 EÚ∫…“ {……{… EÚ… ∫…‰¥…x…  EÚ™…… Ω˛…‰

EÚÆ˙…™…… Ω˛…‰ = EÚÆ˙…™…… Ω˛…‰

EÚÆ˙i…‰ Ω÷̨B EÚ… +x…÷®……‰n˘x…  EÚ™…… Ω˛…‰ = EÚÆ˙i…‰ Ω÷˛B EÚ… +x…÷®……‰n˘x…  EÚ™……
Ω˛…‰

=x… ∫…§… EÚ… = =x… ∫…§… EÚ… / ¥…‰ ∫…¶…“

32. +`ˆ…Æ˙Ω˛ {……{…∫l……x… 32. a∂h°raha p°pasth°na
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una saba k° = of all those
una = those, saba k° = of all

mana-vacana-k°y° sÆ micch° mi dukka∑am = misdeeds of mine may
become fruitless by thought, speech and action
mana = thought, vacana = speech, k°y° = action, sÆ = by, micch° =
may become fruitless, mi= of mine, dukka∑am = misdeeds

Stanzaic meaning :--
First violence, second falsehood, third stealing, fourth sexual activities, fifth
possession, sixth anger, seventh undue pride, eight deceit, ninth greed, tenth
attachment, eleventh malice, twelfth quarrel, thirteenth false accusation,
fourteenth back-biting, fifteenth joy and sorrow, sixteenth condemnation,
seventeenth fraudulent lies and eighteenth defect of false belief [delusions]-- out
of these eighteen places of sins, myself have committed any of the sins, have
caused others to commit, have appreciated on being committed by others, all
those misdeeds of mine may become fruitless by thought, words and actions.1.

®…x…-¥…S…x…-EÚ…™…… ∫…‰  ®…SUÙ…  ®… n÷̆CEÚb∆̃ = ®…x…-¥…S…x…-EÚ…™…… ∫…‰ ®…‰Æ‰˙

n÷̆πEfiÚi™…  ®…l™…… <SHABDA_D>Ω˛…Â

®…x…-¥…S…x…-EÚ…™…… ∫…‰ = ®…x…-¥…S…x…-EÚ…™…… ∫…‰,  ®…SUÙ… =  ®…l™…… Ω˛…‰,

 ®…  = ®…‰Æ‰˙, n÷˘CEÚb∆˜ = n÷˘πEfiÚi™…

M……l……l…« :--

{…Ω˛±…… |……h…… i…{……i…, n⁄˘∫…Æ˙… ®…fiπ……¥……n˘, i…“∫…Æ˙… +n˘k……-n˘…x…, S……Ël……

®…Ël…÷x…, {……∆S…¥……∆ {… Æ˙O…Ω˛, UÙ`ˆ… GÚ…‰v…, ∫……i…¥……∆ ®……x…, +…`ˆ¥……∆ ®……™……, x……Ë¥……∆ ±……‰¶…,

n˘∫…¥……∆ Æ˙…M…, M™……Æ˙Ω˛¥……∆ u‰˘π…, §……Æ˙Ω˛¥……∆ EÚ±…Ω˛, i…‰Æ˙Ω˛¥……∆ +¶™……J™……x…, S……Ën˘Ω˛¥……∆

{…Ë∂…÷x™…, {…xp˘Ω˛¥……∆ Æ˙ i…-+Æ˙ i…, ∫……‰±…Ω˛¥……∆ {…Æ˙-{… Æ˙¥……n˘, ∫…j…Ω˛¥……∆ ®……™……-®…fiπ……-

¥……n˘, +`ˆ…Æ˙Ω˛¥……∆  ®…l™……i¥…-∂…±™…--<x… +`ˆ…Æ˙Ω˛ {……{…-∫l……x……Â ®…Â ∫…‰ ®…‰Æ‰˙ V…“¥…

x…‰  V…∫…  EÚ∫…“ {……{… EÚ… ∫…‰¥…x…  EÚ™…… Ω˛…‰, EÚÆ˙…™…… Ω˛…‰, EÚÆ˙i…‰ Ω÷̨B EÚ… +x…÷®……‰n˘x…

 EÚ™…… Ω˛…‰, =x… ∫…§… EÚ… ®…x…-¥…S…x…-EÚ…™…… ∫…‰  ®…SUÙ…  ®… n÷˘CEÚb∆˜. ..... 1.

 ¥…∂…‰π……l…« :--

 ®…l™……i¥… = ∫…®™…Ci¥… ∫…‰  ¥…{…Æ˙“i… / {…n˘…l…« E‰Ú ™…l……l…« ∫¥…∞¸{… {…Æ˙ ∏…r˘… x…

32. +`ˆ…Æ˙Ω˛ {……{…∫l……x… 32. a∂h°raha p°pasth°na
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Specific meaning :--
mithy°tva [false belief] = opposite of samyaktva [right belief] / not to have faith

in real form of the substances and to have faith in kudÆva, kuguru and
kudharma.

Introduction of the s£tra :--
By this s£tra, forgiveness is being asked for the sins being committed in eighteen
forms.

EÚÆ˙x…… B¥…∆ E÷Ún‰˘¥…, E÷ÚM…÷Ø˚ +…ËÆ˙ E÷Úv…®…« ®…Â ∏…r˘… Æ˙J…x…….

∫…⁄j… {… Æ˙S…™… :--

<∫… ∫…⁄j… ∫…‰ +`ˆ…Æ˙Ω˛ |…EÚ…Æ˙ ∫…‰  EÚB V……x…‰¥……±…‰ {……{……Â E‰Ú  ±…B I…®…… ®……∆M…“
M…™…“ ΩË˛.

32. +`ˆ…Æ˙Ω˛ {……{…∫l……x… 32. a∂h°raha p°pasth°na
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33. savvassa vi s£tra

savvassa vi dÆvasia duccintia, dubbh°sia, ducci∂∂hia,
icch°-k°rÆ∏a sandisaha bhagavan! iccham,
tassa micch° mi dukka∑am. .................................................1.
Literal meaning :--
savvassa vi = all
dÆvasia = of the day
duccintia = concerning evil thoughts [occurring due to °rta dhy°na and

raudra dhy°na]
dubbh°sia = concerning evil talking / words
ducci∂∂hia = concerning evil deeds [forbidden misdeeds]
icch°k°rÆ∏a sandisaha bhagavan! = oh bhagav°n! kindly give me the

permission voluntarily
icch°k°rÆ∏a = voluntarily, sandisaha = give me the permission,
bhagavan! = Oh bhagav°n!

33. ∫…¥¥…∫∫…  ¥… ∫…⁄j…

∫…¥¥…∫∫…  ¥… n‰̆¥… ∫…+ n÷̆œSS… i…+, n÷̆§¶…… ∫…+, n÷̆ŒSS…Œ]¬ı`ˆ+,
<SUÙ…-EÚ…Æ‰̇h… ∫…∆ n˘∫…Ω˛ ¶…M…¥…x…¬! <SU∆Ù,
i…∫∫…  ®…SUÙ…  ®… n÷̆CEÚb∆̃. ........................... .1.

∂…§n˘…l…« :--

∫…¥¥…∫∫…  ¥… = ∫…¶…“
n‰̆¥… ∫…+ = nË̆¥… ∫…EÚ
n÷˘œSS… i…+ = n÷̆π]ı [+…i…« v™……x… +…ËÆ˙ Æ˙…Ëp˘ v™……x… ∫…‰ Ω˛…‰x…‰ ¥……±…‰] ÀS…i…x…

∫…∆§…∆v…“
n÷˘§¶…… ∫…+ = n÷˘π]ı [∫……¥…t] ¶……π…h… ∫…∆§…∆v…“
n÷̆ŒSS…Œ]¬ı`ˆ+ = n÷˘π]ı S…‰π]ı… [ x… π…r˘  GÚ™……] ∫…∆§…∆v…“
<SUÙ…EÚ…Æ‰̇h… ∫…∆ n˘∫…Ω˛ ¶…M…¥…x…¬! = Ω‰̨ ¶…M…¥……x…¬! ∫¥…‰SUÙ… ∫…‰ +…Y…… |…n˘…x…

EÚ“ V…B
<SUÙ…EÚ…Æ‰̇h… = ∫¥…‰SUÙ… ∫…‰, ∫…∆ n˘∫…Ω˛ = +…Y…… |…n˘…x… EÚ“ V…B,
¶…M…¥…x…¬! = Ω‰̨ ¶…M…¥……x…¬!

33. ∫…¥¥…∫∫…  ¥… ∫…⁄j… 33. savvassa vi s£tra
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iccham = i obey accept your orders
tassa micch° mi dukka∑am = those misdeeds of mine may become fruitless

tassa = those, micch° = may become fruitless, mi = of mine, dukka∑am
= misdeeds

Stanzaic meaning :--
Oh bhagav°na! kindly give me the permission voluntarily [to perform the
pratikrama∏a of all the faults] committed during the day by evil thoughts, evil talks
and evil deeds. I accept your orders. Those misdeeds of mine may become
fruitless. .....................................................................................................1.

Introduction of the s£tra :--
Briefly mentioning the sins, pratikrama∏a is being done by this s£tra.

<SU∆Ù = ®…È +…{…EÚ“ +…Y…… ∫¥…“EÚ…Æ˙ EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ˛
i…∫∫…  ®…SUÙ…  ®… n÷̆CEÚb∆̃ = ®…‰Æ‰˙ ¥…‰ n÷˘πEfiÚi™…  ®…l™…… Ω˛…Â

i…∫∫… = ¥…‰,  ®…SUÙ… =  ®…l™…… Ω˛…Â,  ®… = ®…‰Æ‰˙, n÷̆CEÚb∆˜  = n÷˘πEfiÚi™…

M……l……l…« :--

n÷˘π]ı ÀS…i…x…, n÷˘π]ı ¶……π…h… +…ËÆ˙ n÷˘π]ı |…¥…fi k… ∫…∆§…∆v…“  n˘x… ®…Â ±…M…‰ ∫…¥…«
[+ i…S……Æ˙…Â EÚ… |… i…GÚ®…h… EÚÆ˙x…‰ E‰Ú  ±…™…‰] Ω‰̨ ¶…M…¥……x…! ∫¥…‰SUÙ… ∫…‰ +…Y……
|…n˘…x… EÚÆ˙…‰. ®…È +…{…EÚ“ +…Y…… ∫¥…“EÚ…Æ˙ EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ˛. ®…‰Æ‰˙ ¥…‰ n÷˘πEfiÚi™…  ®…l™…… Ω˛…Â.
1.

∫…⁄j… {… Æ˙S…™… :--

<∫… ∫…⁄j… ∫…‰ {……{……Â EÚ…‰ ∫…∆I…‰{… ®…Â EÚΩ˛EÚÆ˙ |… i…GÚ®…h…  EÚ™…… V……i…… ΩË˛.
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34. icch°mi pa∑ikkamiuî? s£tra

icch°mi pa∑ikkamiuî? j∞ mÆ dÆvasi∞ aiy°r∞ ka∞,
k°i∞, v°i∞, m°∏asi∞, ussutt∞, ummagg∞,
akapp∞, akara∏ijj∞, dujjh°∞, duvvicinti∞,
a∏°y°r∞, a∏icchiavv∞, as°vaga-p°ugg∞,
n°∏Æ, dansa∏Æ, caritt°-carittÆ, suÆ, s°m°iÆ,
ti∏ham gutt¢∏am, cau∏ham kas°y°∏am,
paµca∏ha-ma∏uvvay°∏am, ti∏ham gu∏a-vvay°∏am,
cau∏ham sikkh°-vay°∏am, b°rasa-vihassa s°vaga-
dhammassa, jam kha∏∑iam jam vir°hiam, tassa micch° mi
dukka∑am. ...........................................................................1.
Literal meaning :--
icch°mi pa∑ikkamiuî = shall i perform the pratikrama∏a?

icch°mi = shall i perform, pa∑ikkamiuî = the pratikrama∏a

34. <SUÙ… ®… {… b˜CEÚ ®…=∆? ∫…⁄j…

<SUÙ… ®… {… b˜CEÚ ®…=∆? V……‰ ®…‰ n‰̆¥… ∫…+…‰ +<™……Æ˙…‰ EÚ+…‰,
EÚ…<+…‰, ¥……<+…‰, ®……h… ∫…+…‰, =∫∫…÷k……‰, =®®…MM……‰,
+EÚ{{……‰, +EÚÆ˙ h…VV……‰, n÷̆VZ……+…‰, n÷̆Œ¥¥…ÀS… i…+…‰,
+h……™……Æ˙…‰, + h…ŒSUÙ+¥¥……‰, +∫……¥…M…-{……=MM……‰,
x……h…‰, n∆̆∫…h…‰, S… Æ˙k……-S… Æ˙k…‰, ∫…÷B, ∫……®……<B,
 i…hΩ∆̨ M…÷k…“h…∆, S…=hΩ∆̨ EÚ∫……™……h…∆,
{…∆S…hΩ˛-®…h…÷¥¥…™……h…∆,  i…hΩ∆̨ M…÷h…-¥¥…™……h…∆,
S…=hΩ∆̨  ∫…CJ……-¥…™……h…∆, §……Æ˙∫…- ¥…Ω˛∫∫… ∫……¥…M…-v…®®…∫∫…,
V…∆ J…∆ b˜+∆ V…∆  ¥…Æ˙… Ω˛+∆, i…∫∫…  ®…SUÙ…  ®… n÷̆CEÚb∆̃. . .1.

∂…§n˘…l…« :--

<SUÙ… ®… {… b˜CEÚ ®…=∆? = ®…È |… i…GÚ®…h… EÚ∞∆̧ ?
<SUÙ… ®… = ®…È EÚ∞∆̧ , {… b˜CEÚ ®…=∆ = |… i…GÚ®…h…

V……‰ ®…‰ n‰̆¥… ∫…+…‰ +<™……Æ˙…‰ EÚ+…‰ = ®…‰Æ‰˙ u˘…Æ˙…  n˘¥…∫… ®…Â V……‰ + i…S……Æ˙ Ω÷˛B
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j∞ mÆ dÆvasi∞ aiy°r∞ ka∞ = the violations which are committed by me during
the day

k°i∞ v°i∞ m°∏asi∞ = by deeds, by words, by thoughts
ussutt∞ = by speaking against the s£tras
ummagg∞ = by acting in wrong way
akapp∞ = by acting against the prescribed code of conduct
akara∏ijj∞ = by doing undesirable activities
dujjh°∞ = by evil concentration [°rtta or raudra dhy°na]
duvvicinti∞ = by ill-thinking
a∏°y°r∞ = by doing improper behaviour
a∏icchiavv∞ = by doing acts undesirable [by the heart]
as°vaga-p°ugg∞ = by acting against the code of conduct fit for a ør°vaka

n°∏Æ dansa∏Æ = regarding jµ°na, regarding darøana
caritt°carittÆ = about dÆøa-virati c°ritra
suÆ s°m°iÆ = about øruta jµ°na, about s°m°yika
ti∏ham gutt¢∏am = about three guptis
cau∏ham kas°y°∏am = about four ka¿°yas

Ω˛…Â
EÚ…<+…‰ ¥……<+…‰ ®……h… ∫…+…‰ = EÚ…™…… u˘…Æ˙…, ¥……h…“ u˘…Æ˙…, ®…x… u˘…Æ˙…
=∫∫…÷k……‰ = =i∫…⁄j… [∫…⁄j… E‰Ú  ¥…Ø˚r˘] EÚΩ˛x…‰ ∫…‰
=®®…MM……‰ = =x®……M…« ®…Â [®……M…« E‰Ú  ¥…Ø˚r˘] S…±…x…‰ ∫…‰
+EÚ{{……‰ = +EÚ±{…x…“™… [+…S……Æ˙ E‰Ú  ¥…Ø˚r˘] ¥…i…«x… EÚÆ˙x…‰ ∫…‰
+EÚÆ˙ h…VV……‰ = +EÚÆ˙h…“™… [+™……‰M™…] EÚ…™…« EÚÆ˙x…‰ ∫…‰
n÷˘VZ……+…‰ = n÷̆π]ı v™……x… [+…k…« ™…… Æ˙…Ëp˘ v™……x…] EÚÆ˙x…‰ ∫…‰
n÷˘Œ¥¥…ÀS… i…+…‰ = n÷̆π]ı ÀS…i…x… EÚÆ˙x…‰ ∫…‰
+h……™……Æ˙…‰ = +x……S……Æ˙ [x… +…S…Æ˙x…‰ ™……‰M™… +…S…Æ˙h…] EÚÆ˙x…‰ ∫…‰
+ h…ŒSUÙ+¥¥……‰ = + x…ŒSUÙi… [®…x… ∫…‰ x… S……Ω˛x…‰ ™……‰M™…] ¥…i…«x… EÚÆ˙x…‰ ∫…‰
+∫……¥…M…-{……=MM……‰ = ∏……¥…EÚ E‰Ú ™……‰M™… ¥™…¥…Ω˛…Æ˙ ∫…‰  ¥…Ø˚r˘ +…S…Æ˙h… EÚÆ˙x…‰

∫…‰
x……h…‰ n∆˘∫…h…‰ = Y……x… ∫…∆§…∆v…“, n˘∂…«x… ∫…∆§…∆v…“
S… Æ˙k……S… Æ˙k…‰ = n‰˘∂…- ¥…Æ˙ i…-S…… Æ˙j… ∫…∆§…∆v…“
∫…÷B ∫……®……<B = ∏…÷i… Y……x… ∫…∆§…∆v…“, ∫……®…… ™…EÚ ∫…∆§…∆v…“
 i…hΩ∆˛ M…÷k…“h…∆ = i…“x… M…÷Œ{i…™……Â ∫…∆§…∆v…“
S…=hΩ∆̨ EÚ∫……™……h…∆ = S……Æ˙ EÚπ……™… ∫…∆§…∆v…“
{…∆S…hΩ˛-®…h…÷-¥¥…™……h…∆ = {……∆S… +h…÷ µ…i… ®…Â
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paµca∏ha-ma∏u-vvay°∏am = in five small [partially observed] vows
ti∏ham gu∏a-vvay°∏am = in three characteristic vows
cau∏ham sikkh°-vay°∏am = in four moral [educational] vows
b°rasa-vihassa s°vaga-dhammassa = in twelve types [of vows] of ør°vaka's

dharma [code of conduct]
jam kha∏∑iam jam vir°hiam = violations which are committed, faults which

are committed
tassa micch° mi dukka∑am = those misdeeds of mine may become fruitless
[Refer s£tra no.27]

Stanzaic meaning :--
Shall I perform the pratikrama∏a. The violations which are committed by me
during the day by deeds, by words, by thoughts, by speaking against the s£tras,
by acting in wrong way, by acting against the prescribed code of conduct, by
doing undesirable activities, by evil concentration, by ill-thinking, by doing
improper behaviour, by doing acts undesirable, by acting against the code on
conduct fit for a ør°vaka, regarding jµ°na, regarding darøana, about dÆøa-virati
c°ritra, about øruta jµ°na, about s°m°yika, about three guptis, about four

 i…hΩ∆̨ M…÷h…-¥¥…™……h…∆ = i…“x… M…÷h… µ…i… ®…Â
S…=hΩ∆̨  ∫…CJ……-¥…™……h…∆ = S……Æ˙  ∂…I…… µ…i… ®…Â
§……Æ˙∫…- ¥…Ω˛∫∫… ∫……¥…M…-v…®®…∫∫… = §……Æ˙Ω˛ |…EÚ…Æ˙ E‰Ú [µ…i… ∞¸{…“] ∏……¥…EÚ

v…®…« ®…Â
V…∆ J…∆ b˜+∆ V…∆  ¥…Æ˙… Ω˛+∆ = V……‰ J…∆b˜x…… Ω÷˛<« Ω˛…‰, V……‰  ¥…Æ˙…v…x…… Ω÷˛<« Ω˛…‰

i…∫∫…  ®…SUÙ…  ®… n÷̆CEÚb∆̃ = ®…‰Æ‰˙ ¥…‰ n÷˘πEfiÚi™…  ®…l™…… Ω˛…Â
[n‰̆J…Â ∫…⁄j… x…∆.27]

M……l……l…« :--

®…Ë |… i…GÚ®…h… EÚØƒ̊  ? EÚ…™…… ∫…‰, ¥……h…“ ∫…‰, ®…x… ∫…‰ u˘…Æ˙…, =i∫…⁄j… EÚΩ˛x…‰ ∫…‰,
=x®……M…« ®…Â S…±…x…‰ ∫…‰, +EÚ±{…x…“™… ¥…i…«x… EÚÆ˙x…‰ ∫…‰, +EÚÆ˙h…“™… EÚ…™…« EÚÆ˙x…‰
∫…‰, n÷˘π]ı v™……x… EÚÆ˙x…‰ ∫…‰, n÷̆π]ı ÀS…i…x… EÚÆ˙x…‰ ∫…‰, +x……S……Æ˙ EÚÆ˙x…‰ ∫…‰,
+ x…ŒSUÙi… ¥…i…«x… EÚÆ˙x…‰ ∫…‰, ∏……¥…EÚ E‰Ú ™……‰M™… ¥™…¥…Ω˛…Æ˙ ∫…‰  ¥…Ø˚r˘ +…S…Æ˙h…
EÚÆ˙x…‰ ∫…‰, Y……x… ∫…∆§…∆v…“, n˘∂…«x… ∫…∆§…∆v…“, n‰˘∂…- ¥…Æ˙ i… S…… Æ˙j… ∫…∆§…∆v…“, ∏…÷i… Y……x…
∫…∆§…∆v…“, ∫……®…… ™…EÚ ∫…∆§…∆v…“, i…“x… M…÷Œ{i…™……Â ∫…∆§…∆v…“, S……Æ˙ EÚπ……™… ∫…∆§…∆v…“ +…ËÆ˙ {……∆S…
+h…÷ µ…i… ®…Â, i…“x… M…÷h… µ…i… ®…Â, S……Æ˙  ∂…I…… µ…i… ®…Â-- §……Æ˙Ω˛ |…EÚ…Æ˙ E‰Ú ∏……¥…EÚ
v…®…« ®…Â J…∆b˜x…… Ω÷˛<« Ω˛…‰, V……‰  ¥…Æ˙…v…x…… Ω÷˛<« Ω˛…‰, ®…‰Æ‰˙ u˘…Æ˙…  n˘¥…∫… ®…Â V……‰ + i…S……Æ˙
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Ω÷˛B Ω˛…Â, ®…‰Æ‰˙ ¥…‰ n÷˘πEfiÚi™…  ®…l™…… Ω˛…Â.

∫…⁄j… {… Æ˙S…™… :--

<∫… ∫…⁄j… u˘…Æ˙… ∏……¥…EÚ E‰Ú +…S……Æ˙ i…l…… §……Æ˙Ω˛ µ…i……Â ®…Â ±…M…‰ + i…S……Æ˙…Â EÚ…‰ ∫…∆I…‰{…
®…Â ¥…h…«x… EÚÆ˙ |… i…GÚ®…h…  EÚ™…… V……i…… ΩĘ̈.

ka¿°yas and in five small vows, in three characteristic vows, in four moral
vows-- in twelve types of ør°vakas code of conduct, violations which are
committed, faults which are committed, those misdeeds of mine may become
fruitless.

Introduction of the s£tra :--
By this s£tra, pratikrama∏a is being done by describing in brief, the violations
attached to the conducts and twelve vows of the ør°vaka.
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